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It
  AVVERTENZE

m     ATTENZIONE! Leggere con cura tutte le informazio-
ni contenute in questo manuale prima di installare/
utilizzare la spa. Le avvertenze e le linee guida in 
materia di sicurezza riportate non coprono tutti i ri-
schi ed i pericoli derivanti dall’installazione/utilizzo 
dell’apparecchiatura.

   Fare sempre attenzione ed osservare il buon senso 
quando si entra in acqua e si utilizza una spa/swim 
spa.

   Conservare questo manuale in un posto sicuro e fa-
cilmente accessibile.

m     La Jacuzzi Europe S.p.A. declina ogni responsabilità 
per danni derivanti dalla non osservanza delle se-
guenti disposizioni.

m      Qualora si decida, per i riempimenti periodici, di col-
legarsi alla rete idrica cittadina che fornisce acqua 
potabile, detto collegamento deve essere effettuato 
nel rispetto della norma EN1717, adottando le mo-
dalità di protezione anti-inquinamento “AA”, “AB” o 
“AD”. Per eventuali chiarimenti, si consiglia di rivol-
gersi alla propria Azienda di fornitura idrica e/o al 
proprio idraulico.      
Non collegare la spa all’impianto idraulico mediante 
i tubi utilizzati per innaffiare il giardino.

m    ATTENZIONE: prima di predisporre il pozzetto di 
scarico consultare le autorità locali per le norme che 
regolano lo scarico di acqua trattata chimicamente.

In zone dove le temperature invernali scendono frequente-
mente sotto i 0° C, durante il periodo in cui la spa non viene 
usata, si consiglia di svuotare totalmente l’impianto (spa, 
serbatoi di compenso, tubazioni, filtro).

In zone dove le temperature scendono solo occasionalmen-
te sotto i 0 °C, la spa può anche essere tenuta in funzione, 
poiché dotata di una “protezione antigelo”    che garantisce il 
mantenimento di una temperatura minima dell’acqua.

In caso di lunghi periodi di inutilizzo è consigliabile vuotare 
totalmente l’impianto. 
Gli svuotamenti periodici, durante l’uso normale, variano in 
funzione della frequenza d’uso, degli agenti inquinanti, del 
tipo di installazione. Anche con un uso modesto si consiglia 
di sostituire l’acqua almeno una volta al mese.

m    Un’esposizione prolungata al sole potrebbe dan-
neggiare il materiale di cui è costituito il guscio 
della spa, data la sua capacità di assorbire il calore 
(i colori scuri in particolare). Quando non è in uso, 
non lasciare la spa esposta al sole senza un’adegua-
ta protezione (copertura termica, gazebo, ecc.). Gli 
eventuali danni derivanti dalla non osservanza del-
le presenti avvertenze non sono coperti dalla garan-
zia.

L’installatore dovrà utilizzare dei cavi di sezione adeguata 
protetti opportunamente, aventi caratteristiche non infe-
riori al tipo H 05 VV-F. Fare riferimento al capitolo rispettivo.

È tassativo realizzare una base di supporto adeguata al ca-
rico della spa.

È tassativo predisporre un sistema di scarico per le fuoriu-
scite d’acqua accidentali. Fare riferimento al capitolo rispet-
tivo.

m   ATTENZIONE: (IEC 60335-1) La pressione dell’im-
pianto idraulico che alimenta l’apparecchiatura non 
deve superare i   600 kPa (6 bar) e, nel caso di addu-
zione dell’acqua tramite elettrovalvola/e (es. tanica 
di compenso)deve avere un valore minimo pari a 35 
kPa (0,35 bar).

Non effettuare mai la pulizia dei filtri e delle cartucce filtran-
ti con le pompe in moto. Spegnere prima l’interruttore ge-
nerale.

NOTA: per assicurare una buona circolazione dell’acqua du-
rante il ciclo di filtrazione, si consiglia di lasciare aperti tut-
ti i getti idromassaggio, chiudere (ove presenti) i comandi 
dell’aria e di regolare (ove presenti) i deviatori sulla posizio-
ne intermedia.

Non avviare mai la pompa ed il riscaldatore se il livello 
dell’acqua non è superiore a quello delle bocchette idromas-
saggio più alte.

Spegnere sempre l’interruttore generale quando la spa è 
vuota.
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LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA 
DI PROCEDERE ALL’INSTALLAZIONE

 ATTENZIONE 

m  Le operazioni descritte in questo manuale possono esse-
re eseguite solo da personale specializzato ed abilitato.

Predisposizioni  per l’installazione

Fare riferimento alla scheda di preinstallazione allegata al prodotto 
per la predisposizione degli allacciamenti idraulici ed elettrici e/o 
verificarne l’esecuzione.

Verificare che siano stati predisposti:

- un sistema di riempimento della spa;

- allacciamenti al pozzetto di scarico;

- installazione di un addolcitore d’acqua (a monte della minipi-
scina) nel caso l’acqua presenti un grado di durezza elevato;

- allacciamento della cassetta elettrica con l’impianto elettrico 
dell’immobile (l’interruttore generale di sezionamento dovrà es-
sere previsto in zona sicura ed accessibile agli utenti; fare riferi-
mento al cap. “Collegamenti e sicurezza elettrica”).

In caso di installazione all’esterno si consiglia di realizzare il 
drenaggio delle canalette dei cavi elettrici, per evitare eventuali 
ristagni di acqua.

In caso di installazione all’interno occorre tener presente 
che l’evaporazione dell’acqua (soprattutto con temperature ele-
vate) può generare livelli di umidità molto alti, nonostante l’uso 
della copertura termica. La ventilazione naturale o forzata contri-
buisce a mantenere il comfort personale e a ridurre i danni all’im-
mobile. 
Jacuzzi Europe declina ogni responsabilità per eventuali danni 
derivanti dall’eccessiva umidità.

n   Qualora l’installazione venga fatta all’interno, si con-
siglia di predisporre sotto la zona d’appoggio della mi-
nipiscina un sistema di drenaggio collegato allo scarico 
generale.  Dato il rilevante contenuto d’acqua della mini-
piscina, questa è un’utile precauzione nel caso di fuoriusci-
te accidentali.

Istruzioni per l’installazione

La spa è imballata con cura in una speciale gabbia di legno, 
che ne garantisce la protezione durante il trasporto. Jacuzzi 
Europe S.p.A. declina ogni responsabilità derivante da danni 
subiti durante il trasporto o l’immagazzinamento intermedio. 
Appena ricevuta la minipiscina, è importante quindi verificare 
l’assoluta integrità dell’imballo ed avanzare subito eventuali 
reclami allo spedizioniere. 

( 1)  Liberare la spa dall’imballo e dai pannelli, se presenti 
( 2a / 2b / 2c / 2d).

Ispezionare con cura la minipiscina prima di procedere all’in-
stallazione e verificare la corretta posizione dei manicotti, delle 
tubazioni e delle fascette (verificare che non siano allentate).

La scelta del sito d’installazione deve tenere conto di even-
tuali impedimenti alla movimentazione (porte, scale, ecc.).

( 1) Per tutte le operazioni di trasporto servirsi esclusiva-
mente del pallet su cui poggia la spa, mentre per il suo posizio-
namento in opera sostenerla esclusivamente utilizzando cinghie 
di portata adeguata.
 

Nei casi in cui sia impossibile utilizzare le cinghie di trasporto 
è possibile movimentare la minipiscina sostenendola per i pun-
telli d’angolo.
N.B.: questo tipo di movimentazione va effettuata con la mas-
sima cautela, e comunque il Cliente, o chi per esso, se ne deve 
assumere la responsabilità. 
La Jacuzzi Europe S.p.A. declina ogni responsabilità per danni 
causati durante queste movimentazioni improprie.

m   In ogni caso, per tutte le operazioni di trasporto e 
posizionamento, sostenere la spa esclusivamente 
con le cinghie o dal bordo perimetrale e MAI dal-
le tubazioni idrauliche, utilizzando sempre guanti 
protettivi.

Posizionamento della spa

Appoggiare la spa su una base idonea a sostenerne il carico (fare 
riferimento alla rispettiva scheda di preinstallazione).

m  Un’esposizione prolungata al sole potrebbe danneg-
giare il materiale di cui è costituito il guscio della mi-
nipiscina, data la sua capacità di assorbire il calore (i 
colori scuri in particolare). Quando non è in uso, non 
lasciare la minipiscina esposta al sole senza un’ade-
guata protezione (copertura termica, gazebo, ecc.). 
Gli eventuali danni derivanti dalla non osservanza 
delle presenti avvertenze non sono coperti dalla ga-
ranzia.

Collegamenti idraulici

Fare riferimento alla scheda di preinstallazione per quanto 
riguarda i vari collegamenti allo scarico e allo scambiatore di ca-
lore (ove previsto).

Collegamenti e sicurezza elettrica

È compito dell’installatore scegliere conduttori con caratteristi-
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che e sezione nominale adeguate allo specifico assorbimento di 
corrente della spa (vedere scheda di preinstallazione).

Il percorso del cavo, la scelta dei materiali e delle soluzioni d’in-
stallazione più idonee è demandata alla professionalità ed espe-
rienza dell’installatore: è sua responsabilità garantire e certificare 
l’installazione eseguita. 

Le spa Jacuzzi® sono apparecchi sicuri, costruiti nel rispetto del-
le norme EN 60335-2-60, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, EN 
55014-1, EN 55014-2 e collaudati durante la produzione, per 
garantire la sicurezza dell’utente.

L’installazione deve essere eseguita da personale qualificato, 
che dev e garantire il rispetto delle disposizioni nazionali vigenti, 
nonché essere abilitato ad effettuare l’installazione.

m  È responsabilità dell’installatore la scelta dei materia-
li in relazione all’uso, l’esecuzione corretta dei lavo-
ri, la verifica dello stato dell’impianto a cui si allaccia 
l’apparecchio e l’idoneità dello stesso a garantire la 
sicurezza d’uso, relativa agli interventi di manuten-
zione ed ispezionabilità dell’impianto.

Le spa Jacuzzi® sono apparecchi di classe “1” e pertanto de-
vono essere collegate in modo permanente, senza giunzioni 
intermedie, alla rete elettrica ed all’impianto di protezione (im-
pianto di terra).

m  Le parti contenenti dei componenti elettrici, ad ec-
cezione dei dispositivi di comando remoto, devono 
essere posizionati o fissati in modo che non possano 
cadere dentro la vasca.  Componenti e apparecchia-
ture sotto tensione non devono essere accessibili a 
chi è immerso nella minipscina.

n    Nel caso l’impianto elettrico dell’immobile non sia 
in grado di assicurare un’alimentazione costante, si 
consiglia d’installare uno stabilizzatore di tensione 
prima dell’apparecchiatura, opportunamente dimen-
sionato per la potenza della stessa.

L’impianto  elettrico che alimenta l’apparecchiatura deve esse-
re provvisto dei seguenti dispositivi:

 -  dispositivo di sezionamento onnipolare che assicuri la 
disconnessione completa dalla rete con una distanza di 
apertura dei contatti definita dalla categoria di sovra-
tensione III.

 -  dispositivo “RCD” (interruttore differenziale) da 0,03 
Ampere e di un circuito di protezione (terra).

 -  dispositivo di protezione dalle sovracorrenti e cortocir-
cuito (es.: interruttore magnetotermico).

Tali dispositivi, che devono essere collocati in una zona che 
rispetti le prescrizioni di sicurezza, devono essere opportu-
namente dimensionati dall’installatore secondo le norme di 
legge vigenti nel Paese in cui è installata l’apparecchiatura.

Ai fini del collegamento equipotenziale previsto dalle specifi-
che norme nazionali, l’installatore dovrà usare il morsetto predi-
sposto (norme EN 60335.2.60) (  3) e contraddistinto dal sim-
bolo . In particolare, dovrà essere realizzata l’equipotenzialità 
di tutte le masse metalliche circostanti la spa, ad esempio tuba-
zioni idriche, del gas, eventuali pedane metalliche perimetrali, 
ecc.

L’apparecchiatura è provvista di sistema d’illuminazione a led 
conforme alle norme EN 62471.

m    ATTENZIONE! Scollegare l’impianto dalla linea di ali-
mentazione elettrica prima di effettuare qualsiasi in-
tervento di manutenzione.

Effettuare il collegamento sulla morsettiera come indicato 
nella 3, pos. A. 

m    ATTENZIONE! A seconda del tipo di alimentazione 
(mono/bi/trifase + neutro) è necessario collegare tra 
loro i morsetti indicati (fare rif. allo schema elettrico). 

 Verificare la disposizione degli interruttori (“dip-switch”), in 
base al modello di spa e alle impostazioni scelte (fare riferimento 
al cap. “Impostazioni del banco interruttori S1” - vedere anche sche-
ma elettrico).

Per garantire il grado di protezione contro i getti d’acqua pre-
visto dalle norme, è stato montato un pressacavo, in modo da 
facilitare il collegamento con la rete elettrica.

Ad installazione ultimata dovranno essere ermeticamente 
chiusi il pressacavo ed il coperchio della cassetta.

Modelli con scambiatore di calore

In questo caso l’acqua della spa che, con la pompa di filtra-
zione in moto, circola nel “secondario” dello scambiatore di calo-
re, deve essere riscaldata con acqua calda che viene fatta circo-
lare nel circuito “primario” dello scambiatore; detta circolazione 
di acqua calda nel “primario” deve essere pilotata dalla cassetta 
elettrica.
NOTA: per far funzionare l’impianto nel modo descritto è stata pre-
visto un relè (R) all’interno della cassetta elettrica (C), utilizzabile per 
comandare la circolazione dell’acqua calda nel circuito “primario” 
dello scambiatore di calore. 
 Per far circolare l’acqua calda nel “primario” dello scambia-
tore di calore possono essere utilizzati vari sistemi: ad esempio, 
è possibile montare una pompa di ricircolo (P), sulla linea che 
alimenta il “primario” dello scambiatore di calore, e collegarla al 
relè della cassetta elettrica.
 Qualora lo scambiatore di calore (X) venga collegato ad una 
caldaia indipendente (H), dedicata solo alla spa, è possibile co-
mandare anche l’accensione e spegnimento della stessa, oltre 
che il ricircolo dell’acqua.
 Fare riferimento al disegno seguente. 
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La JACUZZI EUROPE S.p.A. declina ogni responsabilità qualora:

L’installazione venga eseguita da personale non qualificato e/o non 
abilitato a certificare il lavoro eseguito.
  
Non vengano rispettate le norme e disposizioni di legge relative agli 
impianti elettrici degli immobili in vigore nello Stato in cui viene 
eseguita l’installazione.
  
Non vengano rispettate le disposizioni di installazione e manuten-
zione riportate sul presente manuale.

Vengano usati per l’installazione materiali non idonei e/o non cer-
tificati.

Le spa vengano poste in opera non conformemente alle disposizio-
ni suddette.

Vengano eseguite operazioni non corrette che riducano il grado di 
protezione delle apparecchiature elettriche contro i getti d’acqua o 
modifichino la protezione contro l’elettrocuzione per contatti diretti 
ed indiretti, o altresì generino condizioni di isolamento, dispersioni 
di corrente e surriscaldamento anomali.
  
Vengano cambiati o modificati componenti o parti dell’apparec-
chio rispetto allo stato di fornitura, facendo decadere la responsa-
bilità del Costruttore.

L’apparecchio venga riparato da personale non autorizzato o usan-
do parti di ricambio non originali della Jacuzzi Europe S.p.A.

Limitazione del consumo elettrico
Impostazione del banco interruttori S1

Togliere il coperchio della cassetta elettrica e individuare il 
banco interruttori S1 (vedi schema elettrico, pos. B):

10

S1

Verificare che l’impostazione dei dip-switch sia la seguente:

n°
dip-switch ALIMIA DELFI DELOS SANTORINI

A1 off off off off

A2 ON (*) off (*) off (*) ON (*)

A3 ON (*) ON (*) ON (*) ON (*)

A4 off (*) off (*) off (*) off (*)

A5 ON (**) ON (**) ON (**) ON (**)

A6 off off off off

A7 off off off off

A8 off off off off

A9 off off off off

A10 off off off off

(*): in questa posizione è possibile avere le pompe idromassaggio, il 
blower ed il riscaldatore funzionanti allo stesso tempo (posizione 
“tutto acceso” o di massimo consumo).

Utilizzare questa posizione anche per i modelli con scambiatore 
di calore.

Posizionando invece i dip-switch A2, A3 e A4 in off, il riscaldatore 
si spegne quando viene attivato il blower o una pompa idromas-
saggio (consumo intermedio).

(**): in questa posizione è possibile attivare solamente una pompa 
idromassaggio; se il blower è acceso, viene spento (minimo con-
sumo).

Verifiche di funzionamento
Primo avviamento

Togliere la copertura termica dalla spa e smontare i pannelli 
frontali e laterali, se presenti ( 2a / 2b / 2c).

n  Ove previsto, rimuovere la pellicola protettiva dai 
pannelli.



17Jacuzzi Europe S.p.A. © 2025 Jacuzzi Europe S.p.A. © 2025

Filtro

Verificare che le cartuccie filtranti siano presenti all’interno 
dello skimmer e che i vari componenti risultino montati corret-
tamente.

1

2

Scarico

Verificare che la valvola di scarico (ed eventualmente, quel-
le a sfera, se installate) sia chiusa (fare riferimento alla scheda di 
preinstallazione allegata al prodotto).

Verificare che tutte le bocchette idromassaggio siano aperte.

mod. con regolazione dell’aria

Aprire tutti i pomelli (ruotare in senso orario). 

Verificare che le bocchette di aspirazione non siano ostruite. 

Riempimento

Riempire la spa in modo che risultino coperte le bocchette 
più alte (schienale).
Nota: durante questa fase, sul display potrebbe comparire la scritta 
WATR LEVL (livello acqua), a segnalare che il livello operativo 
non è ancora stato raggiunto (non è possibile accendere le pompe).
Terminata la fase di riempimento, il messaggio scompare (è possi-
bile attivare le pompe).

Il riempimento verrà fatto con il sistema deciso preventivamente 
dal Cliente (vedi scheda preinstallazione, cap. “Predisposizione per 
l’installazione”).

Se si usa il tubo per innaffiare il giardino, lasciare scorrere l’ac-
qua per un po’ di tempo prima di riempire la spa: in questo 
modo verrà eliminata l’acqua stagnante all’interno del tubo e 
con essa eventuali batteri che potrebbero provocare irritazioni.

Accendere l’interruttore/i onnipolare/i posto/i sulla linea di 
alimentazione (vedi cap. “Collegamenti e sicurezza elettrica”).

Premere il pulsante (TEST) di prova dell’interruttore differenzia-
le, posto a monte dell’impianto elettrico cui è stata allacciata la spa: 
se non scatta, potrebbe essersi guastato l’interruttore o verificatasi 
una qualche anomalia nell’impianto elettrico dell’immobile.
Togliere corrente e non usare la minipiscina finché la causa 
del difetto non sia stata identificata ed eliminata.
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Alla prima accensione, sul display vengono visualizzate le 
informazioni riguardanti la configurazione del sistema di con-
trollo; quindi, vengono azionate la/e pompa/e (modalità "ade-
scamento".)
Nota: questa modalità elimina l'eventuale presenza di aria intrap-
polata nelle tubazioni.

Modalità di "adescamento" delle pompe
La modalità "adescamento" viene attivata a ogni accensione del-
la spa e dura circa 4-5 minuti; viene segnalata sul display dalla se-
quenza di scritte "RUN" "PMPS" "PURG" "AIR" "-- -- -- -- ".

Le pompe sono adescate quando dai getti escono poche 
bolle d'aria.

Una volta adescate le pompe, è possibile uscire anticipata-
mente dalla modalità "adescamento" premendo il tasto "  " o " 

". 

È anche possibile "adescare" manualmente le pompe: 
   
   - Non appena compaiono le scritte sul display è possibile 

attivare manualmente la pompa di filtrazione premendo 
il tasto “LIGHT” ; verificare che dai piccoli getti pre-
senti sulla parete della spa esca un flusso d'acqua.

  

  - Premere quindi il tasto  JETS 1    per attivare la pom-
pa idromassaggio 1 (si accende il led relativo).

  - Premere il tasto  JETS 2    per attivare la pompa idro-
massaggio 2 (si accende il led relativo).

  - Lasciare accese le pompe per 2 minuti max (ripetere l'o-
perazione se fosse necessario, spegnendo prima le pompe).

    A volte potrebbe bastare spegnere e riaccendere la 
pompa; in ogni caso questa procedura non deve esse-
re ripetuta più di 5 volte.

  - Premere nuovamente il tasto  JETS 1   e JETS 2     
per spegnere le pompe (i led relativi si spengono).

Nel caso la pompa non riuscisse ad adescarsi, rivolgersi ad un 
centro assistenza Jacuzzi® autorizzato.

Non lasciare le pompe accese se non sono adescate!

Note:  
- Se dovesse essere necessario allungare la fase di adescamento, 

spegnere ed accendere l'interruttore della spa: questo darà inizio 
nuovamente alla fase di adescamento.

- Terminata la fase di "adescamento", il sistema di controllo ripristi-
na le modalità di riscaldamento e di filtrazione attualmente impo-
state (fare riferimento ai rispettivi capitoli).

Una volta terminata la fase di "adescamento", l'acqua viene 
fatta circolare all'interno del riscaldatore per circa un minuto (il 
display visualizza delle linee); alla fine di questa fase, viene visua-
lizzata la temperatura dell'acqua.

5

SANTORINI ALIMIA DELFI DELOS

attivazione faro
modifica parametri

inversione del senso di 
lettura del display

pompe getti idromassaggio
blower

visualizzazione e regolazione temperatura
accesso modifica parametri
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Verificare la funzionalità delle pompe idromassaggio agendo 
sui tasti: JETS 1  e  JETS 2   (ove presente).

Verificare l’accensione e spegnimento del faro, agendo sul 
tasto “Light” (tenere premuto il tasto per un paio di secondi 
circa).

Verificare l’accensione e spegnimento del blower (ove pre-
sente) agendo sul tasto .

Controllare che non vi siano perdite dalle connessioni idrau-
liche, o altri problemi.

Disinfettare completamente la spa effettuando un tratta-
mento di “superclorazione”.

m ATTENZIONE: durante il trattamento di "superclora-
zione" rimuovere i poggiatesta dalla spa.

Per quanto riguarda il mantenimento della qualità dell’ac-
qua, le modalità e le avvertenze d’uso dei relativi prodotti 
chimici, consultare la guida al sistema Jacuzzi di trattamento 
dell’acqua.

m ATTENZIONE!
  PRECAUZIONI RIGUARDANTI L’UTILIZZO DI PRO-

DOTTI CONTENENTI BROMURO DI SODIO
  Non utilizzare alcun prodotto contenente bromuro 

di sodio con un dispositivo che genera cloro tramite 
elettrolisi.

  Non utilizzare alcun prodotto contenente bromuro 
di sodio con dispositivi che generano ozono e/o ge-
nerano raggi ultravioletti (UV).

Dopo alcune ore, spegnere l’interruttore/i onnipolare/i.

Aprire lo scarico e svuotare completamente la minipiscina.

Se previsti, rimontare i pannelli frontali e laterali.

ATTENZIONE

m Non usare la minipiscina durante il primo avviamento, 
dato l’elevata concentrazione di cloro nell’acqua du-
rante questa fase. Svuotare subito la vasca.  
Consultare le Autorità locali per le norme che regola-
no lo scarico di acqua trattata chimicamente.

Chiudere la valvola di scarico e riempire nuovamente la mini-
piscina con acqua “fresca”, seguendo le modalità indicate prece-
dentemente.

Riaccendere l’interruttore/i onnipolare/i e controllare il fun-
zionamento corretto della minipiscina.

Verificare ed eventualmente modificare i cicli di filtrazione 
dell’acqua in funzione dell’uso che si intende fare della spa.

Procedere al trattamento dell’acqua scelto.

Copertura

Installare il sistema di chiusura della copertura ( 4).

NOTE:
- la copertura può essere ripiegata come mostrato.
- per ogni indicazione sulla pulizia e la manutenzione della copertu-
ra fare riferimento al manuale di uso e manutenzione.

Pannello di controllo e funzioni

( 5) Tutte le funzioni della spa vengono gestite tramite i pannelli 
di controllo indicati, così come le rispettive impostazioni/program-
mazioni.

NOTA: le sequenze di comandi indicate nei rispettivi capitoli hanno 
inizio dalla schermata principale del display (visualizzazione del-
la temperatura dell'acqua in vasca, in maniera fissa). 

Regolazione dell'ora

Regolare l'ora è fondamentale, in particolare per alcune funzioni 
della spa (es.: cicli di filtrazione).
NOTA: se sul display lampeggia la scritta "SET TIME" significa che 
l'ora non è stata impostata.

Premere il tasto "  o " : sul display lampeggerà la tempe-
ratura attualmente memorizzata.

Mentre la temperatura lampeggia, premere ripetutamente il 



20Jacuzzi Europe S.p.A. © 2025 Jacuzzi Europe S.p.A. © 2025

tasto "LIGHT"  fino a che compare la scritta "TIME", seguita 
dall'ora attualmente memorizzata.

Premere il tasto "  o " : sul display lampeggia il valore 
dell'ora; per regolarla, premere il tasto "  o ". 

Regolata l'ora, premere il tasto "LIGHT"  per selezionare i 
minuti. 

Premere il tasto o "  o " per variare i minuti. 
  

Premere nuovamente il tasto "LIGHT"  per memorizzare 
l'ora;  compare quindi  la schermata principale (==> visualizza-
zione in modo fisso della temperatura dell'acqua in vasca). 
NOTA: se non si preme il tasto "LIGHT" l'ora non viene memo-
rizzata.

NOTA: se dovesse mancare la corrente, è necessario impostare 
nuovamente l'ora e anche l'inizio dei cicli di filtrazione (in caso con-
trario, questi inizieranno alle 12:00).

Cambio del formato dell'ora (12H / 24H)

Premere il tasto "  o ": sul display lampeggerà la tempera-
tura attualmente memorizzata.

Mentre la temperatura lampeggia, premere ripetutamente il 
tasto "LIGHT"  fino a che compare la scritta "PREF".

Premere nuovamente il tasto "  o " fino a che verrà visua-
lizzata la scritta "F/C". 

Premere il tasto "LIGHT"  fino a che appare la scritta "24-12". 

Premere il tasto "  o " per cambiare l'impostazione attua-
le.

Per cambiare impostazione, premere il tasto "  o " .

 Premere il tasto "LIGHT"  per memorizzare l'impostazio-
ne; dopo alcuni secondi, comparirà la scritta "PREF" e quindi la 
schermata principale (==> visualizzazione in modo fisso della 
temperatura dell'acqua in vasca). 

Regolazione della temperatura dell’acqua

Si raccomanda di non impostare temperature di riscaldamento 
dell’acqua eccessive, al limite dei 40 °C (la temperatura consigliata 
è di 35-36 °C).

NOTA:se è attiva la limitazione del consumo elettrico, il funziona-
mento del riscaldatore dipende dall'impostazione di alcuni inter-
ruttori (dip-switch, fare rif. al cap. "Impostazione del banco interrut-
tori S1").

Temperatura di riscaldamento dell’acqua
Per controllare/modificare la temperatura di riscaldamento dell’ac-
qua, agire nel modo seguente:

Premere il tasto "  o ": sul display lampeggerà la tempera-
tura attualmente memorizzata.

Mentre la temperatura lampeggia, premere ripetutamente 
" " per aumentare il valore visualizzato, premere " " per di-
minuire. 
 NOTA: se si tiene premuto il tasto, la variazione avviene in modo 
continuo, fino a che il tasto non viene rilasciato o viene raggiunto il 
valore di fondo-scala.

La nuova impostazione viene memorizzata automaticamen-
te: il display dapprima visualizza dei punti e quindi compare la 
schermata principale (==> visualizzazione in modo fisso della 
temperatura dell'acqua in vasca).
Nota: per tornare alla schermata principale è anche possibile pre-
mere il tasto "LIGHT"  .

NOTE 
Quando viene spento l’impianto, o viene a mancare la corrente 

elettrica, rimane in memoria l’ultimo valore di set-point impostato. 
Il funzionamento del riscaldatore viene segnalato dall’accensio-

ne del led posto sotto il simbolo " ".

Per garantire la misura esatta della temperatura dell’acqua la 
pompa di filtrazione viene attivata, ogni mezz’ora circa per 1 mi-
nuto (anche se non sono impostati cicli di filtrazione).

Unità di misura
Per modificare l'unità di misura della temperatura agire nel modo 
seguente:

Premere il tasto "  o " : sul display lampeggerà la tempe-
ratura attualmente memorizzata.

Mentre la temperatura lampeggia, premere ripetutamente il 
tasto "LIGHT"  fino a che compare la scritta "PREF".

Premere il tasto "  o " per passare da °F a °C e viceversa.

Premere il tasto "LIGHT"  per memorizzare l'impostazio-
ne; dopo alcuni secondi, comparirà la scritta "PREF" e quindi la 
la schermata principale (==> visualizzazione in modo fisso della 
temperatura dell'acqua in vasca). 

Intervalli di temperatura per il riscaldamento 
dell’acqua

Sono disponibili due intervalli di temperatura per riscaldare l'acqua:
- 10 °C ÷ 37,2 °C (intervallo "basso");
- 26,6 °C ÷ 40 °C (intervallo "alto");

Per controllare/modificare l'intervallo di temperatura agire nel 
modo seguente:
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Premere il tasto "  o " : sul display lampeggerà la tempe-
ratura attualmente memorizzata.

Mentre la temperatura lampeggia, premere ripetutamente il 
tasto "LIGHT"  fino a che compare la scritta "TEMP" con sotto 
la scritta "RANGE" seguita da una freccia:
- se la freccia è rivolta verso l'alto è selezionato l'intervallo "alto";
- se la freccia è rivolta verso il basso è selezionato l'intervallo 
"basso";

 Per variare il valore visualizzato premere il tasto "  o ".

Premere il tasto "LIGHT"  per memorizzare l'imposta-
zione; dopo alcuni secondi, comparirà la schermata principale 
(==> visualizzazione in modo fisso della temperatura dell'acqua in 
vasca). 
NOTA: se non si preme il tasto "LIGHT" l'impostazione non vie-
ne memorizzata.

NOTE
- La protezione antigelo è attiva in entrambi gli intervalli di tempe-
ratura.

Modalità di riscaldamento dell’acqua
L'acqua della spa può essere riscaldata secondo tre diverse moda-
lità:

- MODALITÀ "READY"
Questa modalità consente di mantenere la temperatura dell'acqua 
prossima a quella impostata, 24 ore al giorno (indicata nel caso la 
spa venga utilizzata spesso; in questa modalità, la pompa di filtra-
zione - o la pompa idromassaggio in bassa velocità - viene attivata 
periodicamente, in modo da mantenere la temperatura costante e 
attivare il riscaldatore quando richiesto).

- MODALITÀ "REST"
In questa modalità l'acqua viene riscaldata solamente durante i 
cicli di filtrazione (rif. capitolo relativo) e quindi il display potrebbe 
non visualizzare la temperatura del momento; indicata se la spa 
viene utilizzata in modo discontinuo.

 modalità "ready-in-rest"
  Modalità che dipende da quella "rest": quando questa è 

già attiva e viene azionato l'idromassaggio (tasto “JETS”  
; sul display compare la scritta "READY REST RANGE"), 

il sistema di controllo attiverà la pompa di filtrazione - o la 
pompa idromassaggio in bassa velocità - fino a che viene 
raggiunta la temperatura impostata o è trascorsa un'ora 
dall'attivazione della pompa e del riscaldatore).

Per controllare/modificare la modalità di riscaldamento agire nel 
modo seguente:

Premere il tasto "  o " : sul display lampeggerà la tempe-
ratura attualmente memorizzata.

Mentre la temperatura lampeggia, premere ripetutamente il 
tasto "LIGHT"  fino a che compare la scritta "MODE" con sotto 
la scritta "SET READY" o "SET REST".

Per variare il valore visualizzato premere il tasto "  o " .

Premere il "LIGHT"  per memorizzare l'impostazione; 
dopo alcuni secondi, comparirà la schermata principale (==> vi-
sualizzazione in modo fisso della temperatura dell'acqua in vasca).  
NOTA: se non si preme il tasto "LIGHT" l'impostazione non vie-
ne memorizzata.

NOTE
- Non è possibile selezionare la modalità "ready-in-rest" dal menu 
su indicato: essa viene attivata automaticamente per un'ora quan-
do si aziona l'idromassaggio (sul display compare la scritta "REST").

Protezione anti-gelo
Se i sensori di temperatura rilevano un valore di temperatura par-
ticolarmente bassa la/e pompa/e ed il blower vengono attivati au-
tomaticamente, in modo continuo o ad intervalli, a seconda delle 
condizioni esistenti.

Blocco della regolazione della temperatura (e 
delle impostazioni)
Questa impostazione non impedisce l'utilizzo dei getti idromas-
saggio e di altre funzioni della spa (ovviamente, è sempre possibile 
verificare il valore della temperatura); tuttavia, l'accesso alle varie 
impostazioni viene limitato a: 
- scelta del verso di visualizzazione del display;
- blocco del pannello di controllo;
- menu di funzioni riservato a tecnici/installatori;
- menu di raccolta informazioni su eventuali malfunzionamenti.

 Blocco

Premere il tasto "  o " : sul display lampeggerà la tem-
peratura attualmente memorizzata.

Mentre la temperatura lampeggia, premere ripetutamente 
il tasto "LIGHT"   fino a che compare la scritta "LOCK".

Premere il tasto "  o ": compare la scritta "TEMP".
   Premere nuovamente il tasto "  o ": compare la scritta 

"OFF".  

Premere ancora il tasto "  o " per attivare il blocco  
(compare la scritta "ON"). 

Premere il tasto "LIGHT"  per memorizzare l'impostazione; 
dopo alcuni secondi, comparirà la schermata principale (==> vi-
sualizzazione in modo fisso della temperatura dell'acqua in vasca).  
NOTA: se non si preme il tasto "LIGHT" l'impostazione non 
viene memorizzata.

 Sblocco

Premere il tasto "  o " : sul display lampeggerà la tem-
peratura attualmente memorizzata.

Mentre si tiene premuto il tasto " " premere il tasto 
"LIGHT"  due volte, lentamente: compare la scritta "UNLK", a 
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segnalare che il blocco è stato rimosso.

Dopo alcuni secondi, comparirà la schermata principale 
(==> visualizzazione in modo fisso della temperatura dell'acqua in 
vasca). 

Filtrazione dell’acqua

La filtrazione dell’acqua è necessaria per mantenerla chiara e limpi-
da  (*), cioè “accogliente”. La pompa fa passare l’acqua attraverso un 
filtro a cartuccia presente nello skimmer (vedere cap. “Manutenzio-
ne del filtro a cartuccia”); questa operazione è attiva nell’arco della 
giornata secondo:

-  uno o due cicli di filtrazione;

Ogni ciclo di filtrazione può durare anche 24 ore (filtrazione con-
tinua); la durata dipende comunque dall'utilizzo della spa: più 
questo risulta intensivo, più la filtrazione dev'essere lunga (in 
ogni caso, non meno di 4 ore al giorno).

(*) Con il termine "acqua pulita" s'intende la rimozione di corpu-
scoli della dimensione di 30 micron max.

Ogni ciclo di filtrazione è caratterizzato da una fase iniziale, in cui 
viene attivata la pompa idromassaggio ed il blower (ove dispo-
nibile) per circa un minuto. 
 Infine il ciclo prosegue con l’attivazione del dispositivo Cle-
array (ove disponibile) e la pompa di filtrazione per il tempo ri-
manente (o la pompa idro in bassa velocità, se la spa non è dotata 
della pompa di filtrazione).

Impostazione del ciclo di filtrazione 1
Ogni ciclo di filtrazione è caratterizzato da un'ora d'inizio e da una 
durata (l'ora di fine viene quindi calcolata automaticamente).

Premere il tasto  " " o "  o " : sul display lampeggerà la 
temperatura attualmente memorizzata.

Mentre la temperatura lampeggia, premere ripetutamente il 
tasto "LIGHT"  fino a che compare la scritta "FLTR"  e sotto il 
numero 1.
Nota: se a questo punto si preme il tasto "LIGHT" compare la scritta 
"FLTR"  e sotto il numero 2 (programmazione del ciclo di filtrazione 2).

Premere il tasto "  o " : sul display compare la scritta 
"BEGN" e sotto la scritta FLTR1". 

Premere ancora il tasto "  o " per visualizzare l'ora d'inizio 
del ciclo di filtrazione 1; quindi, agire sul tasto per impostare l'ora 
desiderata (con incrementi di 1 ora). 

Regolata l'ora, premere il tasto "LIGHT"  per selezionare i 
minuti. 

Premere il tasto "  o " per variare i minuti da 00 a 45 (con 
incrementi di 15 minuti). 

Premere nuovamente il tasto "LIGHT"  per memorizzare 
l'impostazione effettuata; quindi, sul display comparirà la scritta 
"RUN HRS".

Premere il tasto "  o " per impostare la durata del ciclo di 
filtrazione 1 (min. 15 minuti).
 Alla fine, sul display comparirà la scritta "F1 ENDS .. : .." , ovve-
ro l'ora in cui terminerà il ciclo di filtrazione 1.

Premere il tasto  "  o " per memorizzare l'impostazione; 
dopo alcuni secondi, comparirà la schermata principale (==> vi-
sualizzazione in modo fisso della temperatura dell'acqua in vasca).  
NOTA: se non si preme il tasto "LIGHT" l'impostazione non vie-
ne memorizzata.

NOTA: se dovesse mancare la corrente, è necessario impostare 
nuovamente l'ora d'inizio dei cicli di filtrazione (in caso contrario, 
questi inizieranno alle 12:00).

Impostazione del ciclo di filtrazione 2
Il ciclo di filtrazione 2 può anche essere considerato optional, a 
patto che il ciclo 1 assicuri la filtrazione necessaria in relazione alla 
frequenza di utilizzo della spa; proprio questo aspetto però potreb-
be rendere comodo effettuare la filtrazione in due momenti distinti 
della giornata, per esempio quando la spa viene utilizzata in due 
periodi diversi, secondo le esigenze della famiglia (festa in giardino, 
relax pomeridiano/serale, ecc.)

 Per verificare se il ciclo di filtrazione 2 è attivo, agire come segue:

"  o " : sul display lampeggerà la temperatura attualmen-
te memorizzata.

Mentre la temperatura lampeggia, premere ripetutamente il 
tasto "LIGHT"  fino a che compare la scritta "  fino a che 
compare la scritta "FLTR"  e sotto il numero 2".

Premere il tasto "  o " : se sul display compare la scritta 
"OFF" significa che il ciclo non è attivo.
 Per attivare il ciclo, premere nuovamente "  o " : compare 
la scritta "ON". 
 A questo punto, premere il tasto "LIGHT"  e impostare l'o-
ra di inizio e la durata, procedendo come indicato per il ciclo di 
filtrazione 1.

NOTA: se dovesse mancare la corrente, è necessario impostare 
nuovamente l'ora d'inizio dei cicli di filtrazione (in caso contrario, 
questi inizieranno alle 12:00).

ClearRay®
Il sistema ClearRay® può contribuire a ridurre il fabbisogno di pro-
dotti chimici.

Il funzionamento del sistema ClearRay® è automatico e di-
pende dall’attivazione della pompa di filtrazione (o della pompa 
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idromassaggio in bassa velocità, se non c'è la pompa di filtrazione) 
durante il ciclo di filtrazione, mentre risulta spento quando è at-
tivo l’idromassaggio.

Attivazione idromassaggio

Premere una volta il tasto JETS   per attivare la pompa 1 
(si accende il led relativo); premere ancora il tasto per spegnere la 
pompa (si spegne il led relativo).
 Premere una volta il tasto JETS   per attivare la pompa 2 
(si accende il led relativo); premere ancora il tasto per spegnere la 
pompa (si spegne il led relativo). 

NOTE
- Se, tramite pulsante, viene attivata la pompa, questa si arresta au-
tomaticamente dopo 15 minuti; (se non viene spenta prima dall’u-
tente).
- Se è attiva la limitazione del consumo elettrico, il funzionamen-
to del riscaldatore dipende dall'impostazione di alcuni interrutto-
ri (dip-switch, fare rif. al cap. "Impostazione del banco interruttori 
S1").
- Quando il blower o una pompa vengono attivati dal pannello di 
controllo, 30 minuti dopo il loro spegnimento il ClearRay® e la pom-
pa di filtrazione (o la pompa a bassa velocità, in alcuni modelli) 
vengono attivati (sempre per circa 30 minuti) in modo da pulire le 
tubazioni da eventuali corpi estranei.

Attivazione blower (ove disponibile)

Premere il tasto “Blower”  per azionare il compressore d’a-
ria.

Il blower può essere attivato contemporaneamente, o sepa-
ratamente, alla funzione idroamassaggio e rimane acceso per 15 
minuti, ma può essere disattivato anche prima premendo nuo-
vamente il tasto suddetto.
Nota: quando il blower o una pompa vengono attivati dal pannel-
lo di controllo, 30 minuti dopo il loro spegnimento il Clearray® e la 
pompa di filtrazione (o la pompa a bassa velocità, in alcuni modelli) 
vengono attivati (sempre per circa 30 minuti) in modo da pulire le 
tubazioni da eventuali corpi estranei.

Faro subacqueo 

Per azionare il faro tenere premuto il tasto “Light”    per un 
paio di secondi circa (si accende il led rispettivo); per spegnere il 
faro agire allo stesso modo.

Il faro rimane in funzione per 3 ore, ma può essere spento 
anche prima premendo nuovamente il tasto suddetto (fare rife-
rimento al manuale d’uso per quanto riguarda il funzionamento  
delle varie sequenze di colore).

Funzioni d’utilità
 

Blocco del pannello di controllo
Attivando questa funzione non è possibile utilizzare alcun tasto 
(tutte le funzioni automatiche rimangono però attive). 
 Blocco

Premere il tasto "  o ": sul display lampeggerà la tempe-
ratura attualmente memorizzata.

Mentre la temperatura lampeggia, premere ripetutamente 
il tasto "LIGHT"  fino a che compare la scritta "LOCK".

Premere il tasto "  o ": compare la scritta "TEMP"; pre-
mere quindi il tasto "LIGHT" : compare la scritta "PANL". 

Premere ancora il tasto "  o " : compare la scritta "OFF".

  Premere ancora il  tasto "  o " per attivare il blocco  
(compare la scritta "ON"). 

Premere il tasto "LIGHT"  per memorizzare l'imposta-
zione; dopo alcuni secondi, comparirà la schermata principale 
(==> visualizzazione in modo fisso della temperatura dell'acqua 
in vasca).        
NOTA: se non si preme il tasto "LIGHT" l'impostazione non 
viene memorizzata.

 Sblocco
Premere il tasto "  o " : sul display comparirà la scritta 

"LOCK".

Mentre si tiene premuto il tasto " " o "  premere il tasto 
"LIGHT"  due volte, lentamente: compare la scritta "UNLK", 
indicando che il blocco è stato rimosso.

Dopo alcuni secondi, comparirà la schermata principale 
(==> visualizzazione in modo fisso della temperatura dell'acqua 
in vasca).       
Nota: per tornare alla schermata principale è anche possibile 
premere il tasto "LIGHT"  .

Blocco temporaneo della/e pompa/e
Questa funzione permette di sospendere il funzionamento delle 
pompe per un periodo di 60 minuti (questo valore non può essere 
variato) in modo da provvedere a operazioni di ordinaria manuten-
zione senza dover togliere tensione.

 ATTENZIONE 

m  Qualora si dovesse accedere alla cassetta elettronica, a 
parti normalmente in tensione o agli organi rotanti del-
le pompe è tassativo interrompere l’alimentazione elet-
trica spegnendo l’interruttore onnipolare.

 Blocco
Premere il tasto "  o " : sul display lampeggerà la tem-

peratura attualmente memorizzata.
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Mentre la temperatura lampeggia, premere ripetutamente 
il tasto "LIGHT"  fino a che compare la scritta "HOLD". 

Premere  nuovamente il tasto "  o " per abilitare il 
blocco temporaneo: compare la scritta "HOLD ING FOR 1:00" 
e quindi la schermata principale (==> visualizzazione in modo 
fisso della temperatura dell'acqua in vasca).

 NOTE
   - Durante il blocco temporaneo delle pompe il display visualizza 

"HOLD ING FOR -:--", dove "-:--" indica il tempo rimasto.    

 Sblocco
Premere il tasto "  o " : sul display lampeggerà la tem-

peratura attualmente memorizzata.

Mentre la temperatura lampeggia, premere ripetutamente 
il tasto "LIGHT"  fino a che compare la scritta "HOLD". 

Premere  nuovamente il tasto "LIGHT" : compare la scrit-
ta "DONE", a segnalare che il blocco è stato rimosso.

  Dopo alcuni secondi, comparirà la schermata principale 
(==> visualizzazione in modo fisso della temperatura dell'acqua 
in vasca)

Scelta del verso di visualizzazione del display
È possibile far si che le scritte presenti sul display siano rivolte verso 
l'interno della spa, per esempio, in modo da facilitarne la lettura du-
rante l'utilizzo della stessa.

mod. Delfi / Delos

Premere il tasto "  per invertire il verso di visualizzazione 
del display.

mod. Alimia / Santorini

Premere il tasto "  o " : sul display lampeggerà la tempe-
ratura attualmente memorizzata.

Mentre la temperatura lampeggia, premere ripetutamente il 
tasto "LIGHT"  fino a che compare la scritta "FLIP".

Premere il tasto "  o " per invertire la visualizzazione del 
display.

Premere il tasto "LIGHT"  per memorizzare l'imposta-
zione; dopo alcuni secondi, comparirà la schermata principale 
(==> visualizzazione in modo fisso della temperatura dell'acqua in 
vasca). 
Nota: per cambiare nuovamente il verso di visualizzazione del di-
splay seguire i passi su indicati.

Messaggi sul display

I messaggi visualizzati sul display possono segnalare condizioni di 
funzionamento anomalo o di routine (alcuni messaggi possono es-

sere accompagnati da dei codici alfa- numerici). 
 Il sistema di controllo consente anche di memorizzare in un ap-
posito registro alcuni dati relativi ai messaggi visualizzati; fare rife-
rimento al cap. "lista guasti" per ulteriori dettagli.

Messaggi di carattere generale

RUN PMPS PURG AIR -- -- -- -- / cod. M019
Le pompe sono in modalità "adescamento" 
- Ogni volta che la spa viene accesa, la modalità "adescamento" 
viene attivata automaticamente (fare riferimento al cap. "Verifiche 
e primo avviamento").

-- -- --  'C o  -- -- -- 'F se la temperatura è in gradi °F)
Temperatura dell'acqua sconosciuta
- La temperatura viene rilevata dopo circa un minuto che la 
pompa è in funzione. 
 Questo messaggio può comparire anche quando la spa è in 
modalità "ready" (fare riferimento al par. "Modalità di riscalda-
mento dell'acqua") e la pompa non viene attivata da più di un'o-
ra.

6'C TOO COLD
L'acqua è troppo fredda (intervento della protezione antigelo)
- È stata rilevata una potenziale condizione di gelo: il blower e 
tutte le pompe vengono attivate e rimangono in funzione per 
almeno 4 minuti dopo che la condizione di gelo è terminata.
Nota: in alcuni casi può essere attivato anche il riscaldatore.

WATR TOO HOT -- -- -- -- / cod. M029 
L'acqua è troppo calda
- Uno dei sensori ha rilevato una temperatura dell'acqua eccessi-
va (≥ 43,3 °C) e le funzioni della spa sono state disattivate.
 Il sistema di controllo della spa si attiverà nuovamemnte quan-
do la temperatura dell'acqua scende al di sotto di 42,2 °C.
Nota: tempi eccessivi di funzionamento delle pompe e/o tempera-
ture ambiente elevate possono causare l'intervento dei sensori.

SFTY TRIP -- -- -- -- / cod. M033 
L'aspirazione della pompa potrebbe essere bloccata
- Possibile problema alla linea di aspirazione e/o alla pompa.
Premere qualsiasi tasto per azzerare il messaggio.

WATR LEVL 
Il livello dell'acqua è troppo basso
- Non è possibile accendere le pompe; riempire la spa come in-
dicato nel cap. "Primo avviamento" (il messaggio scompare ed è 
nuovamente possibile azionare le pompe).

Messaggi relativi al riscaldatore

HTR FLOW LOSS -- -- -- -- / cod. M016
Basso flusso d'acqua nel riscaldatore (il riscaldatore è disatti-
vato).
Verificare che:
 - la spa sia riempita al giusto livello;
 - le valvole del circuito idraulico siano tutte aperte;
 -  i getti idromassaggio siano aperti e che le bocchette aspira-
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zione non siano ostruite;
 -  la pompa di filtrazione (o la pompa idro in bassa velocità, nei 

modelli senza pompa di filtrazione) sia adescata correttamente. 
Fare riferimento al cap. "Verifiche e primo avviamento".
L'accensione del riscaldatore riprenderà dopo circa un mi-
nuto che è stata eliminata la causa del malfunzionamento 
(premere qualsiasi tasto per azzerare il messaggio).

HTR FLOW FAIL -- -- -- -- / cod. M017
Flusso d'acqua insufficiente nel riscaldatore (il riscaldatore è 
disattivato). 
- Agire come indicato precedentemente.
Dopo che è stata eliminata la causa del malfunzionamento, 
premere qualsiasi tasto per azzerare il messaggio e riavviare 
l'accensione del riscaldatore.

HTR MAY BE DRY -- -- -- -- WAIT -- -- -- --  / cod. M028
Probabile mancanza d'acqua nel riscaldatore (la spa viene di-
sattivata per 15 minuti). 
- Agire come indicato precedentemente.
Dopo che è stata eliminata la causa del malfunzionamento, 
premere qualsiasi tasto per azzerare il messaggio e riavviare 
la spa.

HTR DRY -- -- -- --  / cod. M027
Mancanza d'acqua nel riscaldatore (la spa viene disattivata). 
- Agire come indicato precedentemente.
Dopo che è stata eliminata la causa del malfunzionamento, 
premere qualsiasi tasto per azzerare il messaggio e riavviare 
la spa.

HTR TOO HOT -- -- -- --  / cod. M030
La temperatura dell'acqua nel riscaldatore è troppo elevata 
(la spa viene disattivata). 
- Uno dei sensori ha rilevato una temperatura dell'acqua ecces-
siva (≥ 47,8 °C).
Quando l'acqua scende sotto i 42,2 °C, premere qualsiasi ta-
sto per azzerare il messaggio e riavviare la spa.

PRES BTTN TO RSET -- -- -- --
Indicazione di premere un tasto per azzerare il messaggio sul 
display. 
Nota: alcuni guasti possono richiedere di spegnere e riaccendere 
la spa.

Messaggi relativi ai sensori di temperatura

38'C SNSR BAL-- ANCE / cod. M015
La calibrazione dei sensori non è ottimale.

SNSR SYNC-- -- -- -- CALL FOR SRVC -- -- -- -- 
 / cod. M028
La calibrazione dei sensori non è ottimale (il possibile guasto è 
presente da almeno un'ora). 
Premere qualsiasi tasto per azzerare il messaggio.

SNSR A -- -- -- -- CALL FOR SRVC -- -- -- -- 
 / cod. M031
Possibile guasto al sensore "A".

SNSR B -- -- -- -- CALL FOR SRVC -- -- -- -- 
 / cod. M032
Possibile guasto al sensore "B".

Per quanto riguarda i guasti che fanno capo a questi messaggi 
contattare un centro di assistenza autorizzato Jacuzzi®.

Messaggi vari

NO COMM
La comunicazione tra il sistema di controllo ed il pannello di 
controllo è interrotta.

BETA VER -- SION -- -- -- -- 
Il software è in versione provvisoria

37'T
Il simbolo della scala di temperatura (°C o °F) è sostituito dal 
simbolo °T. 

Per quanto riguarda i guasti che fanno capo a questi messaggi 
contattare un centro di assistenza autorizzato Jacuzzi®.

Messaggi relativi al sistema di controllo

MEM FAIL -- -- -- -- / cod. M022
Possibile problema al firmware del sistema.
Premere qualsiasi tasto per azzerare il messaggio.

MEM RSET -- -- -- --  / cod. M021
Questo messaggio compare dopo qualsiasi modifica al set-up 
di sistema. Se però il messaggio viene visualizzato ripetuta-
mente dopo il riavvio della spa - o se compare all'improvviso 
- contattare un centro di assistenza autorizzato Jacuzzi®.
Premere qualsiasi tasto per azzerare il messaggio.

CLOK FAIL -- -- -- -- / cod. M020
Possibile guasto all'orologio di sistema.
Premere qualsiasi tasto per azzerare il messaggio.

CNFG FAIL -- -- -- --
Errore di configurazione - impossibile avviare la spa.

STUK PUMP -- -- -- -- / cod. M034
Una pompa sembra essere bloccata (possibile sovratempera-
tura dell'acqua).
SPEGNERE LA SPA. NON ENTRARE IN ACQUA.

HOT FALT -- -- -- -- CALL FOR SRVC -- -- -- -- 
 / cod. M035
Una pompa potrebbe essere stata bloccata l'ultima volta che 
la spa è stata accesa.
SPEGNERE LA SPA. NON ENTRARE IN ACQUA.

Riguardo a questo tipo di messaggi, contattare un centro di assi-
stenza autorizzato Jacuzzi®.
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Promemoria

CHEK CHEM
Verificare il livello delle sostanze chimiche.
- Questo messaggio può comparire ogni sette giorni; fare in ogni 
caso riferimento alla guida del trattamento dell'acqua Jacuzzi®.

CHEK PH
Verificare il pH.
- Questo messaggio può comparire ogni sette giorni; fare in ogni 
caso riferimento alla guida del trattamento dell'acqua Jacuzzi®.

CLN FLTR
Pulire il filtro.
- Questo messaggio può comparire ogni trenta giorni; fare in 
ogni caso riferimento alla guida del trattamento dell'acqua Ja-
cuzzi®.

TEST GFCI
Verificare la funzionalità dell'interruttore differenziale.
- L'interuttore differenziale è un componente importante dell'im-
pianto e occorre verificarne il funzionamento con regolarità.
 Ogni utente dovrebbe essere a conoscenza di questa proce-
dura.

CHNG WATR
Cambio dell'acqua della spa.
- Questo messaggio può comparire ogni tre mesi; fare in ogni 
caso riferimento alla guida del trattamento dell'acqua Jacuzzi®.

CLN COVR
Pulizia della copertura della spa.
- Questo messaggio può comparire ogni sei mesi; fare in ogni 
caso riferimento al manuale d'uso.

TRT WOOD
Manutenzione delle parti in legno (ove previsto).
- Questo messaggio può comparire ogni sei mesi; fare in ogni 
caso riferimento al manuale d'uso.

CHNG FLTR
Sostituzione del filtro.
- Questo messaggio può comparire ogni dodici mesi; fare in ogni 
caso riferimento alla guida del trattamento dell'acqua Jacuzzi®.

CHNG CART
Sostituzione della cartuccia del filtro.
- Fare riferimento alla guida del trattamento dell'acqua Jacuzzi®.

CHEK OZ
Verificare lo stato del generatore di ozono (ove disponibile).
- Fare riferimento alla guida del trattamento dell'acqua Jacuzzi®.

SRVC CHEK
È consigliabile contattare un centro assistenza Jacuzzi® per un 
controllo di routine dell spa.
- Questo messaggio può comparire ogni dodici mesi.

 Disattivazione della visualizzazione dei promemoria
  Per far si che il display non visualizzi più i promemoria agire come 

segue:

Premere il tasto "  o ": sul display lampeggerà la tempe-
ratura attualmente memorizzata. 

Mentre la temperatura lampeggia, premere ripetutamente 
il tasto "LIGHT"  fino a che compare la scritta "PREF".

Premere nuovamente il tasto "  o " fino a che verrà vi-
sualizzata la scritta "F/C". 

Premere il tasto "LIGHT"  fino a che appare la scritta "RE-
-MIN--DERS". 

 Premere il tasto "  o " per visualizzare l'impostazione 
attuale.

 Premere il tasto "  o "  per cambiare impostazione.

  Premere il tasto "LIGHT"  per memorizzare l'imposta-
zione; dopo alcuni secondi, comparirà la scritta "PREF"; dopo 
alcuni secondi, comparirà l1a schermata principale (==> visua-
lizzazione in modo fisso della temperatura dell'acqua in vasca).

  NOTA: se non si preme il tasto "LIGHT" l'impostazione non 
viene memorizzata.  

Per tutti gli interventi di manutenzione straordinaria si consi-
glia di contattare un Centro Assistenza Jacuzzi® autorizzato, 
comunicando quando richiesto i seguenti dati:

- modello;
- data d’acquisto;
- numero di serie (riportato sul certificato di garanzia).

modello ______________________________

data d'acquisto _________________________

numero di serie _________________________
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PROBLEMA

Acqua sporca

Consumo eccessivo di acqua

Basso flusso d’acqua dalle bocchette idro-
massaggio

Nessun flusso d’acqua

PROBABILE CAUSA 

Filtro otturato o bloccato

Trattamento dell’acqua insufficiente
Alto contenuto di materiale solido nell’ac-
qua

Manutenzione scorretta

Perdita sulla linea di mandata, di scarico, 
sulle connessioni

Evaporazione eccessiva e/o tracimazioni 
di acqua

Livello dell’acqua basso

Filtro otturato o bloccato

Getti orientabili parzialmente chiusi

Tubi di aspirazione o di scarico parzial-
mente otturati

Funzionamento della pompa ad una velo-
cità troppo bassa

Guarnizioni pompa usurate o danneggia-
te

Tensione troppo bassa

Non c’è corrente

Pompa spenta

Motore  non collegato

Interruttore generale disinserito

Interruttore differenziale scattato

Pompa o motore difettoso

RIMEDIO

Pulire o sostituire il filtro

Vedere cap. ”Trattamento dell’acqua”

Vedere le istruzioni relative alla manuten-
zione

Riparare la perdita

Usare la copertura della spa

Impostare una temperatura dell’acqua più 
bassa

Riempire fino a coprire le bocchette più alte

Pulire o sostituire il filtro

Aprire i getti

vedere nota: *

vedere nota: *

vedere nota: *

Interpellare un elettricista o l’ente per  l'ener-
gia elettrica

Portare gli interruttori generali su ON

Premere il pulsante    o  

Verificare i collegamenti del motore

Reinserire l’interruttore

Reinserire l’interruttore

vedere nota: *

Ulteriori anomalie
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Pompa e motore rumorosi

Perdite d’acqua dall’albero della pompa 
(giunto rotante tra pompa e motore)

Il motore non si avvia

Il motore si ferma

Il blower (compressore d’aria) 
non funziona

Filtri otturati

Perdite d’acqua sull’aspirazione

Livello dell’acqua basso

Cuscinetti motore usurati o difettosi

La girante sfrega contro il corpo pompa

Corpi solidi all’interno della pompa

Tenuta meccanica pompa usurata o difet-
tosa

Manca corrente

L’interruttore generale è scattato

Tensione troppo bassa

L’interruttore differenziale è scattato

Collegamenti errati o difettosi

Albero e girante bloccati

Avvolgimenti del motore bruciati

Contatto difettoso nell’avviamento del 
motore

La funzione è terminata

Sovraccarico

Cavi di alimentazione non adeguati

Manca corrente

Il pulsante  non è stato premuto bene

L’interruttore generale è scattato

L’interruttore differenziale è scattato

Motore difettoso

Pulire i filtri

Localizzare e riparare le perdite

Aggiungere acqua fino al livello normale

vedere nota: *

vedere nota: *

vedere nota: *

vedere nota: *

Accendere l’interruttore generale

Accendere l’interruttore

Rivolgersi ad un elettricista o all’ente per l’e-
rogazione elettrica

Reinserire il differenziale

vedere nota: *

vedere nota: *

vedere nota: *

vedere nota: *

Premere nuovamente il tasto    o  

Lasciando raffreddare il motore, il problema 
dovrebbe sparire. Se persiste, vedere *

Consultare un elettricista

Azionare l’interruttore generale

Premere il pulsante del blower (compressore 
d’aria)

Accendere l’interruttore

Reinserire il differenziale

vedere nota: *
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* :  La competenza necessaria per questo tipo di riparazioni richiede l’intervento di personale qualificato.
  Rivolgersi al rivenditore Jacuzzi® o ad un Centro Assistenza autorizzato.       

  È responsabilità dell’installatore/proprietario verificare e attenersi a specifiche disposizioni locali prima dell’installazio-
ne. La Jacuzzi Europe S.p.A. non dà nessuna garanzia al riguardo e declina ogni responsabilità circa la conformità dell’in-
stallazione effettuata. 

PROBLEMA

(modelli con riscaldatore)

La temperatura dell'acqua non raggiunge 
il valore impostato 

PROBABILE CAUSA 

È attiva la limitazione dei consumi elettrici

I fusibili posti sulla linea di alimentazione 
del riscaldatore sono guasti

RIMEDIO

Fare riferimento al cap. relativo

vedere nota: *
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En
 WARNINGS

m  ATTENTION! Read all the information in this manu-
al carefully before installing/using the hot tub. The 
safety warnings and guidelines given do not cover 
all risks and dangers arising from installing/using 
the equipment.

  Always be careful and use common sense when en-
tering the water and using a hot tub/swim spa.

  Store this manual in a safe place that is easily acces-
sible.

m    Jacuzzi Europe S.p.A. declines all liability for dam-
ages arising from failure to observe the following 
directions.

m    For periodic filling, if you decide to connect the hot 
tub hydraulic circuit to the public water system that 
supplies drinking water, this connection must be 
carried out in compliance with the EN1717 norm, 
using “AA”, “AB” or “AD” anti-pollution protection 
procedures. For further information, we recom-
mend you contact your water supply company and/
or your plumber.      
Do not connect the hot tub to the hydraulic system 
using hoses used to water the garden.

m    CAUTION: Before preparing the drainage system for 
connecting the hot tub, consult the local authori-
ties about regulations for the disposal of chemical-
ly-treated water.

In areas where winter temperatures frequently drop below 
0 °C, during the period when the hot tub is not in use, it is 
recommended to completely empty the system (hot tub, 
compensation tanks, pipes, filter).

In areas where temperatures drop below 0 °C only occa-
sionally, the hot tub can be kept in operation as it includes 
a “freeze protection” feature that guarantees the mainte-
nance of a minimum water temperature.

In case of long periods of inactivity, it is advisable to fully 
drain the system. 
Periodic drainage, during normal use, varies depending 
on the frequency of use, the contaminants and the type of 
installation. Even if not used particularly frequently, you 
should change the water at least once a month.

m    Prolonged sun exposure could damage the material 
of which the hot tub shell is made, due to its capac-
ity to absorb heat (dark colours in particular). Do 
not leave the hot tub exposed to the sun without 
adequate protection when not in use (thermal cov-
er, gazebo, etc.). Any damage resulting from failure 
to observe these warnings are not covered by the 
product warranty.

The installer must use cables with a suitable cross-section, 
with minimum characteristics equivalent to type H 05 VV-F. 
Please refer to the corresponding section.

It is imperative to build a support base adequate to the load 
of the hot tub.

It is imperative to provide a drainage system for accidental 
water spills. Please refer to the corresponding section.

m    CAUTION: (IEC 60335-1) The pressure of the hydrau-
lic system that supplies the equipment must not 
exceed 600 kPa (6 bar) and, in case water is sup-
plied through solenoid valve(s) (eg. balance tank) 
the pressure must have a minimum value of 35 kPa 
(0.35 bar).

Never clean the filters and filtering cartridges with the 
pumps running. Turn off the main switch first.

NOTE: to ensure good water circulation during the filtering 
cycle, leave all hydromassage jets open, close the air con-
trols (where present) and set the diverters (where present) 
to the middle position.

Never start the pump and the heater if the water level is not 
higher than that of the highest hydromassage nozzles.

Always shut off the main switch when the hot-tub is empty 
(for winter shutdown, etc.).
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 PLEASE READ THESE INSTRUCTIONS THOROUGH
LY BEFORE INSTALLATION 

 CAUTION 

m  The operations described in this manual must only be 
performed by qualified specialist personnel.

Arrangement for installation

Refer to the pre-installation sheet provided with the product for the 
arrangement of the plumbing and electrical connections and/or to 
check their execution.

Check that the following have been provided:

- a system for filling the spa

- connections to the drain well

- installation of a water softener (upstream from the spa) if the 
water is very hard

-connection of the electrical box installed on the spa-pak with 
the electrical system of the building. The main disconnecting 
switch is to be placed in a safe location that is accessible to users. 
Also refer to the chapter on connections and electrical safety.

For outdoor installations, it is advisable to drain the ducts of 
the electrical cables, to prevent possible water accumulation.

If the spa is installed indoors, remember that water evapora-
tion from the spa can cause very high levels of humidity, especially 
if temperatures are very high, even if the thermal cover is used. 
Natural or forced ventilation helps to maintain personal comfort 
and reduce damage to the building. Jacuzzi Europe shall not be 
held liable for any damage caused by excessive humidity.

n   If installation is made indoors, it is advisable to provide 
a drain system under the support area of the spa which 
is connected to the main drain. Considering the large 
amount of water in the spa, this precaution is advisable 
should there be accidental water leakage.

Instructions for installation

The spa is carefully packed in wood crates that ensure  pro-
tection during transport. Jacuzzi Europe S.p.A. shall not be 
held liable for damage incurred during transport or interme-
diate storage. 

As soon as you receive the spa, it is therefore important to 
check that the packaging is in perfect condition and if not, im-
mediately notify the forwarding agent. 

( 1)  Remove the spa from the packaging and from the 
panels, if present ( 2a / 2b / 2c / 2d).

Carefully inspect the spa before proceeding with installation, 
checking the correct position of the couplings, pipes and clamps 
(check that they are not loose).

When choosing the installation site, any obstacles to move-
ment (doors, stairs, etc.) should be taken into account.

( 1) For all transport operations use only the pallet on 
which the spa can be placed, while during installation support it 
by using only straps of adequate capacity. 

If it is not possible to use straps, the spa can be moved by 
holding it by the corner supports.
NOTE:  this type of movement must be performed with extreme 
care and the customer or its representative must assume full 
responsibility for it. 
Jacuzzi Europe S.p.A. accepts no liability for damages caused by 
said operation or any other inappropriate handling procedures.

m    In any case, for all the transport and positioning op-
erations, support the hot tub only using the belts or 
from the perimeter edge, and NEVER from the hy-
draulic pipes, always using protective gloves.

Positioning of the spa

Set the spa on a base that can sustain the load (refer to the pre-in-
stallation instructions).

m   Prolonged sun exposure  could damage the material 
of which is made the spa shell, due to  its capacity to 
absorb heat (dark colours in particular). Don’t leave 
the spa to sun exposure  without adequate protec-
tion when not in use (cover thermal, gazebo, etc.).  
Any damage arising by not following these warn-
ings are not covered by the guarantee.

Plumbing connections

Refer to the preinstallation instructions for the various con-
nections to the drain and to the heat exchanger (where provid-
ed).

Electric connections and safety

The installer is responsible for choosing wires with characteristics 
and nominal section that are suitable for the specific current input 
of the spa (see pre-installation instructions).

The cable path, choice of materials and most suitable installation 
solutions are left to the professional knowledge and experience of the 
installer; it is his responsibility to guarantee and certify the installation.
The Jacuzzi® hot tubs are safe appliances, manufactured ac-
cording to EN 60335-2-60, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, EN 
55014-1, EN 55014-2 standards and tested during production 
to guarantee user safety.
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 Installation must be carried out by qualified personnel who 
are authorised to install the product, in compliance with the na-
tional regulations in force.

m  It is the installer’s responsibility to select the mate-
rials according to use, carry out the installation cor-
rectly, and verify the condition of the network to 
which the appliance will be connected, as well as its 
suitability in ensuring usage safety during mainte-
nance and inspection operations.

 The Jacuzzi® hot tubs are class “1” appliances. This means that 
they must be connected to the electrical mains and earthing 
system permanently, without any intermediary junctions.

m  Parts incorporating electrical components, with the 
exception of remote-control devices, must be posi-
tioned or fixed so that they cannot fall into the tub.
Live components and equipment must not be within 
the reach of individuals in the hot tub.

n    Where the building’s electrical system is not able to 
guarantee a constant power supply, we recommend 
installing a voltage regulator, sized for the power of 
the appliance, before installing the appliance itself.

The electrical system that powers the equipment must be 
equipped with the following devices:

- omnipolar isolating device which ensures complete dis-
connection from the network with an opening distance 
of the contacts defined by overvoltage category III.

- RCD device (differential circuit breaker) of 0.03 A and a 
protective circuit (earthing system).

- protection device against overcurrents and short circuits 
(e.g. thermal magnetic circuit breaker).

These devices, which must be located in an area that com-
plies with safety requirements, must be suitably sized by the 
installer according to the laws in force in the country where 
the equipment is installed.

 For the equipotential connection prescribed by the specific 
national standards, the installer must use the terminal provided 
(as per standard EN 60335.2.60) (  3), identified with the 
symbol. In particular, ensure that all the metal masses surround-
ing the hot tub, such as water pipes, gas pipes, metal boards 
around the edge, etc., are equipotential.

 The equipment is fitted with an LED lighting system 
compliant with the standard EN 62471.

m  CAUTION! Before carrying out any maintenance, 
disconnect the appliance from the electrical power 
supply.

Make the connection on the terminal board as shown in 
3, pos. A. 

m    CAUTION! Connect the indicated terminals based on 
the power supply type (single-, two-, or three-phase + 
neutral). Refer to the wiring diagram. 

Check the position of the dip-switches based on the hot tub 
model and settings (refer to chap. “Settings of the S1 switch bench” 
- see also the wiring diagram).

To ensure the degree of protection against water as required 
by standards, a cable clamp has been installed to make connec-
tion the electrical system easier.

When installation is complete, the cable clamp and the cover 
of the box must be hermetically closed.

Models with heat exchanger

In this case, the spa water circulating in the heat exchanger 
‘secondary’ circuit, while the filter pump is functioning, must be 
heated with hot water circulating in the heat exchanger’s ‘pri-
mary’ circuit; this circulation of hot water in the ‘primary’ circuit 
must be managed by the electrical box.
PLEASE NOTE: in order to allow the unit to function as described, 
a relay (R) is present inside the electrical box (C). This may be used 
to control the circulation of hot water in the heat exchanger’s ‘pri-
mary’ circuit. 

In order to allow the hot water to circulate in the heat ex-
changers’ ‘primary’ circuit, various systems may be used: for ex-
ample, a re-circulation pump (P) may be fitted to the line feeding 
the heat exchanger’s ‘primary’ circuit. This pump is then con-
nected to the relay inside the electrical box. 

Should the heat exchanger (X) be connected to an independ-
ent water heating system (H), supplying the spa exclusively, it 
is possible to switch this system on and off, as well as manage 
water re-circulation.

Please refer to the following diagram.

C

R

P

X

H 
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JACUZZI EUROPE S.p.A. denies all responsibility:

If installation is carried out by personnel unqualified and/or unau-
thorised to certify the work carried out.
  
If current norms and legal provisions regarding the electric systems 
of buildings in the country in which installation is carried out are 
not complied with.
  
If the instructions for installation and maintenance contained in 
this manual are not followed.

If unsuitable and/or uncertified materials are used for installation.

If the spas are not installed in compliance with the above provisions.
  
If incorrect operations are performed that reduce the level of protection 
of the electrical equipment against water jets, modify the protection 
against electrocution due to direct or indirect contact, or produce ab-
normal conditions of insulation, current leakage or overheating.
  
If any components or parts of the appliance are altered in relation 
to the original state when supplied, releasing the Manufacturer 
from any liability.

If the appliance is repaired by unauthorised personnel or if spare 
parts are used other than the original ones supplied by Jacuzzi Eu-
rope S.p.A.

Limitation of electrical consumption
Settings of the S1 switch bench

Remove the electrical box cover and identify the S1 switch 
bench (see wiring diagram, pos. B):

10

S1

Make sure that the dip switch settings are as follows:

no.
dip-switch ALIMIA DELFI DELOS SANTORINI

A1 off off off off

A2 ON (*) off (*) off (*) ON (*)

A3 ON (*) ON (*) ON (*) ON (*)

A4 off (*) off (*) off (*) off (*)

A5 ON (**) ON (**) ON (**) ON (**)

A6 off off off off

A7 off off off off

no.
dip-switch ALIMIA DELFI DELOS SANTORINI

A8 off off off off

A9 off off off off

A10 off off off off

(*): in this position, the hydromassage pumps, the blower, and the 
heater can work simultaneously (“all on” or maximum consump-
tion position). 

Use this position also for models with heat exchanger.

By setting the A2, A3 and A4 dip-switches to off, the heater turns 
off when the blower or hydromassage pump turns on (intermedi-
ate consumption).

(**): in this position, only the hydromassage pump can be enabled; 
it turns off if the blower is on (minimum consumption).

Check of operation
First start-up

Remove the thermal cover from the spa and remove the front 
and side panels, if present ( 2a / 2b / 2c).

n  Remove the panel’s protective film, where applicable.

Filter

Check that the filtering cartridges are inside the skimmer and 
that the various components are correctly installed.

1

2

Draining

Check that the drain valve on the base (and the ball valves, 
if installed) are closed (see the chapter “Maintenance of the car-
tridge filter”).
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Check that all the hydromassage intakes are open. 

model with air adjustment

Open all knobs (turn clockwise). 

Check that the suction nozzles are not obstructed. 

Filling

Fill the spa so that the highest nozzles (back) are covered.
Note: During this phase, the message WATR LEVL (water level) 
may appear on the display, indicating that the operating level has 
not yet been reached (the pumps cannot be turned on).
Once the filling phase is complete, the message disappears (the 
pumps can be turned on).

Filling will be performed as decided beforehand by the customer 
(see pre-installation sheet, “Preparation for installation” chapter).

If you use the hose for garden work, let water run for a while be-
fore filling the MaxiJacuzzi. This will eliminate stagnant water 
in the hose along with any bacteria that may cause irritations.

Turn on the all-pole circuit breaker(s) located on the power 
supply line (see the chapter “Electrical Connections” and safety).

Press the TEST button of the differential switch located up-
stream from the electrical system to which the spa is connected. 
If it does not trip, it may be faulty or it may have tripped due to 
problems in the electrical system of the building.
Disconnect the spa and do not use it until you have identi-
fied and eliminated the defect.

Upon first start-up, the display shows information on the 
control system configuration and the pump(s) are enabled 
(“priming” mode.)
Note: this mode eliminates the air trapped in the pipes.

Pump priming mode
The priming mode is enabled every time you turn on the hot tub. It 
lasts about 4-5 minutes, and it is indicated on display with the fol-
lowing sequence: RUN" "PMPS" "PURG" "AIR" "-- -- -- -- ".

The pumps are primed when a few air bubbles come out of 
the jets.

Once the pumps are primed, you can exit the priming mode 
earlier by pressing " " or " ". 

You can prime the pumps manually: 
   
   - As soon as the sequence is displayed, you can manu-

ally enable the filtration pump by pressing “LIGHT” ; 
make sure that water flows from the small jets on the hot 
tub wall.
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  - Then press  JETS 1    to enable hydromassage pump 
1 (the related LED turns on).

  - Press JETS 2    to enable hydromassage pump 2 (the 
related LED turns on).

  - Leave the pumps on for max 2 minutes (repeat the oper-
ation if necessary, turning off the pumps).

    Sometimes, turning the pump off and on again is 
enough; in any case, this procedure must not be re-
peated more than 5 times.

  - Press  JETS 1   and JETS 2     again to turn the 
pumps off (the related LEDs turn off).

If the pump fails to prime, contact an authorised Jacuzzi® ser-
vice centre.

Do not leave the pumps on if not primed!

Notes:  
- If necessary, extend the priming stage by turning the hot tub 

switch off and on again.
- Once the priming stage is complete, the control system restores 

the heating and filtering modes currently set (refer to the relevant 
chapters).

After the priming stage, water circulates inside the heater for 

one minute (the display shows some lines); the water temperature 
is displayed when this stage is complete.

Check the operation of the hydromassage pumps with the 
keys: JETS 1  and JETS 2   (where present).

Check that the spotlight turns on and off using the “Light”
 key (hold the key down for a couple of seconds).

Check that the blower turns on and off by pressing .

Check that there are no leaks from the hydraulic connections 
or other problems.

Disinfect the entire hot tub by carrying out a “super-chlorin-
ation” treatment.

m NOTE: during the "super-chlorination" treatment, re-
move the headrests from the hot tub.

Please refer to the Jacuzzi system water treatment guide for 
details on water quality maintenance, the methods and warn-
ings governing the use of relative chemical products.

5

SANTORINI ALIMIA DELFI DELOS

Spotlight activation
parameter modification

reversal of reading 
direction of display

hydromassage jet pumps
blower

displaying and adjusting the temperature
access to parameter modification
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m ATTENTION!
  PRECAUTIONS FOR THE USE OF PRODUCTS CON-

TAINING SODIUM BROMIDE
  Do not use any product containing sodium bromide 

with a device that generates chlorine by electroly-
sis.

  Do not use any product containing sodium bromide 
with devices that produce ozone and/or generate 
ultraviolet (UV) light.

After a few hours, turn off the all-pole circuit breaker(s).

Open the drain and completely empty the spa.

If included, re-install the front and side panels.

CAUTION

m Do not use the spa the first time you start it as there is a 
high concentration of chlorine in the water during this 
phase. Immediately empty the bath.   
Contact the local authorities for the standards govern-
ing the discharge of chemically treated water.

Close the drain valve and then fill up the spa again with 
“fresh” water, following the methods indicated above.

Turn on the all-pole circuit breaker(s) back on and check if 
the spa is operating properly.

Check and as necessary modify the water filtering cycles 
based on how you intend to use the spa.

Proceed with the chosen water treatment.

Covering

Install the cover closing system ( 4).

NOTES:
- the cover can be folded as shown.
- Refer to the use and maintenance manual for cleaning and main-
taining the cover.

Control panel and functions

( 5) All hot tub functions are managed from the indicated con-
trol panels , as well as the respective settings/programming.

NOTE: the sequence of controls indicated in the relevant chapters 
start with the display’s main screen (steady display of the water in 
the hot tub). 

Setting the time

Setting the time is essential, especially for some hot tub functions 
(e.g., filtering cycles).
NOTE: if the “SET TIME” message flashes on the display, it means 
that the time has not been set.

Press " " or " ": the saved temperature flashes on the dis-
play.

While the temperature flashes, repeatedly press the "LIGHT"
 key until the "TIME", message appears followed by the saved 

time.

Press " " or " ": the time flashes on the display; press the 
key  or  to set it. 

Once the time is set, press the "LIGHT"  key to select the 
minutes. 

Press " " or " " to change the minutes. 
  

Press the "LIGHT"  key again to save the time; the main 
screen appears (==> steady display of the water temperature in 
the tub).
NOTE: the time cannot be saved if the "LIGHT" key is not pressed.

NOTA: every time power goes out, you must set the time again 
(otherwise it will start from 12:00 o’clock) and the filtering cycles.

Converting the time format (12H / 24H)

Press " " or " ": the saved temperature flashes on the dis-
play.

While the temperature flashes, repeatedly press the "LIGHT"
 key until you read “PREF" on the display.

Press " " or " " again until you read "F/C“ on the display. 

Press the "LIGHT"  key until you read "24-12" on the display. 

Press " " or " " to change the current setting.

Press " " or " " to change setting.

Press the "LIGHT"  key again to save the setting; after a 
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few seconds, the "PREF" message and the main screen will ap-
pear in this order (==> steady display of the water temperature in 
the tub). 

Setting the water temperature

Do not set an excessively high water temperature, i.e. over the 
limit of 40 °C (the recommended temperature is 35-36 °C).

NOTE: if the power consumption limitation function is active, the 
heater’s operation depends on the setting of some switches (dip-
switch, refer to chap. “Settings of the S1 switch bench”).

Water heating temperature
To check or modify the water heating temperature, do the follow-
ing:

Press " " or " ": the saved temperature flashes on the dis-
play.

While the temperature flashes, repeatedly press " " to in-
crease the displayed value or press " " to decrease it. 
 NOTE: if you hold the key down, the change will continue until you 
release it or reach the full scale value.

The new setting is saved automatically: the display shows 
some dots first and then the main screen (==> steady display of 
the water temperature in the tub).
Note: to go back to the main screen, you can also press the "LIGHT" 

 key.

NOTE 
When the system is turned off, or there is a power outage, the last 

set point is stored in memory. 
The LED under the " " symbol indicates heater operation.

To ensure precise measurement of the water temperature, 
the filtering pump is turned on approximately every half an hour 
for 1 minute (even if filtering cycles are not set).

Unit of measure
Take the steps below to change the temperature’s unit of measure:

Press " " or " ": the saved temperature flashes on the dis-
play.

While the temperature flashes, repeatedly press the "LIGHT" 
 key until you read “PREF" on the display.

Press " " or " " to switch from °F to °C and vice versa.

Press the "LIGHT"  key again to save the setting; after a 
few seconds, the "PREF" message and the main screen will ap-
pear in this order (==> steady display of the water temperature in 
the tub). 

Temperature intervals for heating water
Two temperature ranges are available for heating water:
- 10 °C ÷ 37.2 °C (“low” interval);
- 26.6 °C ÷ 40 °C (“high” interval);

Take the steps below to control/change the temperature interval:

Press " " or " ": the saved temperature flashes on the dis-
play.

While the temperature flashes, repeatedly press the "LIGHT" 
 key until you see "TEMP" and "RANGE" followed by an arrow:

- if the arrow is pointing upwards, the "high" interval is selected;
- if the arrow is pointing downwards, the "low" interval is select-
ed;

 Press " " or " " to change the displayed value.

Press the "LIGHT"  key to save the setting; after a few sec-
onds, the main screen will appear (==> steady display of the wa-
ter temperature in the tub). 
NOTE: the setting cannot be saved if the "LIGHT" key is not 
pressed.

NOTE
- The anti-freeze protection function is enabled in both temperature 
intervals.

How to heat water
The hot tub’s water can be heated in the following three ways:

- “READY” MODE

This mode maintains the water temperature close to the set value, 
24 hours a day (recommended if the hot tub is used often in this 
mode or the filtering pump, or low speed hydromassage pump, is 
activated periodically, so as to maintain the temperature and start 
the heater when required).

- “REST” MODE

In this mode, water is heated only during the filtering cycles (see rel-
evant chapter). In this case, the display may not show the current 
temperature. This mode is recommended if the hot tub is used dis-
continuously.

 “Ready-in-rest” mode
  This mode depends on the "rest" mode. When rest mode is 

active and the hydromassage function is enabled ("JETS" 
 key, the display shows “READY REST RANGE"), the con-

trol system enables the filtering pump, or the low speed 
hydromassage pump, until the set temperature is reached 
or one hour after activation of the pump and heater).

Take the following steps to check/modify the heating mode:

Press " " or " ": the saved temperature flashes on the display.

While the temperature flashes, press the "LIGHT"  key re-
peatedly until you see "MODE" and below "SET READY" or "SET 
REST".
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Press " " or " " to change the displayed value.

Press the "LIGHT"  key to save the setting; after a few sec-
onds, the main screen will appear (==> steady display of the wa-
ter temperature in the tub).     
NOTE: the setting cannot be saved if the "LIGHT" key is not 
pressed.

NOTE
- The ready-in-rest" mode cannot be selected from the above menu. 
It is enabled automatically for one hour when the hydromassage 
function is activated (you will read REST on the display).

Protection against freezing
If the temperature sensors detect an excessively low value, the 
pump(s) and the blower activate automatically, continuously or in-
termittently, depending on the existing conditions.

Locking the temperature settings
This setting does not prevent the use of hydromassage jets and oth-
er functions (obviously, it is always possible to check the tempera-
ture value). However, access to the various settings is limited to the 
following: 
- choosing the display reading direction;
- control panel lock;
- function menu reserved to technicians/installers;
- menu for collecting information on possible faults.

 Lock

Press " " or " ": the saved temperature flashes on the dis-
play.

While the temperature flashes, repeatedly press the 
"LIGHT"   key until you read “LOCK" on the display.

Press " " or " ": you will read “TEMP” on the display.
   Press " " or " ": you will read “OFF” on the display.  

Press " " or " " again: to enable the lock (you will read 
"ON") on the display. 

Press the "LIGHT"  key to save the setting; after a few 
seconds, the main screen will appear (==> steady display of the 
water temperature in the tub).      
NOTE: the setting cannot be saved if the "LIGHT" key is not 
pressed.

 Unlock

Press " " or " ": the saved temperature flashes on the dis-
play.

While holding down " ", press "LIGHT"  twice, slowly: 
"UNLK" shows on the display, which means that the lock has 
been removed.

After a few seconds, the main screen will appear (==> 
steady display of the water temperature in the tub). 

Water filtering

Water needs to be filtered to keep it clean and clear (*). The pump 
makes water pass through a cartridge filter in the skimmer (see 
chap. "Maintenance of the cartridge filter); this operation is active 
during the day for:

-  one or two filtering cycles;

Each filtering cycle can last up to 24 hours (continuous filtration). 
The duration depends on the hot tub use: the more intensely it 
is used, the longer the filtration cycle will last (in any case, not less 
than 4 hours per day).

(*) “Clean water” means the removal of corpuscles up to a maxi-
mum of 30 microns in size.

Each filtering cycle features an initial phase in which the hydro-
massage pump and the blower are active (where available) for 
about one minute. 
 The cycle continues with the activation of the Clearray device 
(where provided) and the filtration pump for the remaining time 
(or the hydro pump in low speed, if the hot tub is not fitted with a 
filtration pump).

Setting filtering cycle 1
Each filtering cycle has an initial phase that lasts one hour and a 
duration (the time when it ends is calculated automatically).

Press " " or " ": the saved temperature flashes on the dis-
play.

While the temperature flashes, press "LIGHT"  repeatedly 
until you see "FLTR" and below the number 1.
Note: at this point, if you press "LIGHT" you’ll see "FLTR" and below 
the number 2 (setting filtering cycle 2).

Press "  or ": you will see "BEGN" and below "FLTR1". 

Press " " or " " again to view the time when filtering cycle 
1 starts, then press the key to set the desired time (with 1-hour 
increments). 

Once the time is set, press the "LIGHT"  key to select the 
minutes. 

Press " " or " " to change the minutes from 00 to 45 (with 
15-minute increments). 

Press the "LIGHT"  key again to save the setting. At this 
point you will read "RUN HRS” on the display.

Press " " or " " to set the duration of filtering cycle 1 (min. 
15 minutes).
 At this point, you will read "F1 ENDS .. : .." on the display, 
meaning the time when filtering cycle 1 ends.
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Press the  or  key to save the setting; after a few sec-
onds, the main screen will appear (==> steady display of the wa-
ter temperature in the tub).     
NOTE: the setting cannot be saved if the "LIGHT" key is not 
pressed.

NOTA: every time power goes out, you must set the cycle start time 
again (otherwise it will start from 12:00 o’clock) and the filtering cycles.

Setting filtering cycle 2
Filtering cycle 2 is optional as long as cycle 1 provides the necessary 
filtration based on the hot tub's use frequency. However, it could be 
more practical to break down this cycle into two moments during 
the day; for example, when the hot tub is used in two periods, based 
on the family’s needs (a party in the garden, a relaxation session in 
the afternoon or evening, etc.)

 Take the following steps to check if filtering cycle 2 is enabled:

 or : the saved temperature flashes on the display.

While the temperature flashes, press "LIGHT"  repeatedly 
until you see  "FLTR" and below the number 2".

Press " " or " ": if you read "OFF" on the display, it means 
that the cycle is disabled.
 Press " " or " " again to enable the cycle (you will read 
"ON" on the display). 
 At this point, press the "LIGHT"  key and set the time 
when the cycle must start and its duration, following the instruc-
tions provided for filtering cycle 1.

NOTA: every time power goes out, you must set the cycle start time 
again (otherwise it will start from 12:00 o’clock) and the filtering cycles.

ClearRay®
The ClearRay® system helps reduce the need for chemical products.

The ClearRay® system operates automatically and depends 
on the activation of the filtration pump (or of the low speed hy-
dromassage pump, if the filtration pump is missing) during the fil-
tering cycle, whereas it is off when the hydromassage function is 
active.

Activating the hydromassage function

Press JETS   once to activate pump 1 (the related LED turns 
on); press it again to turn off the pump (the related LED turns off).
 Press JETS   once to activate pump 2 (the related LED turns 
on); press it again to turn off the pump (the related LED turns off). 
NOTE
- If the pump is activated via the key, it stops automatically after 15 
minutes; (if it is not turned off first by the user).
- if the power consumption limitation function is active, the heater’s 
operation depends on the setting of some switches (dip-switch, re-

fer to chap. “Settings of the S1 switch bench”).
- When the blower or the pump are enabled from the control panel, 
30 minutes after their deactivation, the ClearRay® and the filtration 
pump (or low speed pump, in some models) are enabled (for about 
30 minutes) to remove foreign bodies from the piping.

Activating the blower (where provided)

Press the “Blower”  key to start the air compressor.
The blower can be activated either in conjunction with, or 

separately from the hydromassage function and remains on for 
15 minutes, but can be turned off sooner by pressing the key 
again.

Note: when the blower or the pump are enabled from the control 
panel, 30 minutes after their deactivation, the Clearray® and the fil-
tration pump (or low speed pump, in some models) are enabled (for 
about 30 minutes) to remove foreign bodies from the piping.

Underwater spotlight 

To turn on the spotlight, press the “Light”   key for a few 
seconds (the LED turns on); repeat this step to turn it off.

The spotlight will stay on for 3 hours, but it can be turned off 
before by pressing the key again (please refer to the user manual 
for information on operating the various colour sequences).

Utility functions
 

Control panel lock
When this function is enabled, no keys can be used (only automatic 
functions remain active). 

 Lock

Press "  or  ": the saved temperature flashes on the dis-
play.

While the temperature flashes, repeatedly press the 
"LIGHT"  key until you read “LOCK" on the display.

Press "  or ": you will read "TEMP” on the display; then 
press the "LIGHT"  key: you will read "PANL"” on the display. 

Now, press  or : you will read “OFF” on the display.

  Press  or  again: to enable the lock (you will read "ON") 
on the display. 

Press the “LIGHT”  key to save the setting; after a few 
seconds, the main screen will appear (==> steady display of the 
water temperature in the tub).      
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NOTE: the setting cannot be saved if the "LIGHT" key is not 
pressed.

 Unlock
Press  or : you will read "LOCK" on the display.

While holding " " or "  " down, slowly press the "LIGHT" 
key  twice: you will read "UNLK" on the display, which means 
that the lock has been removed.

After a few seconds, the main screen will appear (==> 
steady display of the water temperature in the tub).   
Note: to go back to the main screen, you can also press the 
"LIGHT"  key.

Locking the pump(s) temporarily
This function stops the pumps for 60 minutes (this value cannot 
be changed) to carry out regular maintenance operations without 
having to disconnect the power supply.

 CAUTION 

m  If you need to access the electronic box, parts that are 
normally powered, or the rotating parts of the pumps, 
you must disconnect the electric power by turning off 
the all-pole circuit breaker.

 Lock

Press " " or " ": the saved temperature flashes on the dis-
play.

While the temperature flashes, repeatedly press the 
"LIGHT"  key until you read “HOLD" on the display. 

Press " " or " " again to enable the temporary lock; you 
will read "HOLD ING FOR 1:00" and view the main screen on 
the display (==> steady display of the water temperature in the 
tub).

 NOTE
   - While the pumps are temporarily blocked, the display shows 

"HOLD ING FOR -:--", where"-:--" indicates the remaining time. 

 Unlock

Press " " or " ": the saved temperature flashes on the dis-
play.

While the temperature flashes, repeatedly press the 
"LIGHT"  key until you read “HOLD" on the display. 

Press the "LIGHT"  key again: you will read "DONE” on 
the display as soon as the lock is removed.

  After a few seconds, the main screen will appear (==> 
steady display of the water temperature in the tub)

Choosing the display reading direction
you can make the messages on the display face towards the inside 
of the hot tub to facilitate reading during its use.

mod. Delfi / Delos

Press " " to reverse the display.

mod. Alimia / Santorini

Press " " or " ": the saved temperature flashes on the dis-
play.

While the temperature flashes, repeatedly press the "LIGHT" 
 key until you read “FLIP" on the display.

Press  o  to reverse the display.

Press the "LIGHT"  key to save the setting; after a few sec-
onds, the main screen will appear (==> steady display of the wa-
ter temperature in the tub). 
Note: take the steps above to change the display reading direction.

Display messages

The messages on the display can indicate faulty or routine opera-
tions (some messages can have alpha-numerical codes). 
 The control system stores message-related data in a special reg-
ister; refer to chap. “fault log” for further details.

General messages

RUN PMPS PURG AIR -- -- -- -- / code M019
Pumps are in priming mode 
- Every time the hot tub is turned on, the priming mode is ena-
bled automatically (refer to chap. “Checks and first start-up").

-- -- --  'C or  -- -- -- 'F if the temperature in °F)
Unknown water temperature
- The temperature is detected one minute after activating the 
pump. 
 This message can also appear when the hot tub is in “ready” 
mode (refer to par. “How to heat water") and the pump has not 
been active for more than one hour.

6'C TOO COLD
Water is too cold (antifreeze protection intervention)
- A potential freezing condition has been detected: the blower 
and all the pumps are active and keep running for at least 4 min-
utes after the antifreeze condition has ended.
Note: also the heater can be activated in some cases.

WATR TOO HOT -- -- -- -- / code M029 
Water is too hot
- One of the sensors has detected an excessively high water 
temperature (≥ 43.3 °C) and the hot tub’s functions have been 
disabled.
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 The control system activates again when the water tempera-
ture drops below 42.2 °C.
Note: excessive pump operation and/or high ambient tempera-
tures can trigger the sensors.

SFTY TRIP -- -- -- -- / code M033 
The pump suction may be blocked
- Possible problem with the suction line and/or pump.
Press any key to reset the message.

WATR LEVL 
The water level is too low
- The pumps cannot be turned on; fill the spa as described in the 
"First Startup" section (the message disappears and the pumps 
can be turned on again).

Messages relating to the heater

HTR FLOW LOSS -- -- -- -- / code M016
Low water flow in the heater (the heater is turned off).
Check the following:
 - the hot tub is filled to the appropriate level;
 - the valves of the hydraulic circuit are all open;
 -  the hydromassage jets are open and the suction nozzles are 

not obstructed;
 -  the filtration pump (or low speed hydro pump in models with-

out filtration pump) is primed correctly. 
Refer to chap. “Checks and first start-up").
The heater resumes operation one minute after resolving 
the malfunction (press any key to reset the message).

HTR FLOW FAIL -- -- -- -- / code M017
Insufficient water flow in the heater (the heater is turned off). 
- Proceed as described above.
After resolving the malfunction, press any key to reset the 
message and restart the heater.

HTR MAY BE DRY -- -- -- -- WAIT -- -- -- --  / code M028
It is possible that water is missing from the heater (the hot tub 
is deactivated for 15 minutes). 
- Proceed as described above.
After resolving the malfunction, press any key to reset the 
message and restart the hot tub.

HTR DRY -- -- -- --  / code M027
Water is missing from the heater (the hot tub is deactivated). 
- Proceed as described above.
After resolving the malfunction, press any key to reset the 
message and restart the hot tub.

HTR TOO HOT -- -- -- --  / code M030
The water temperature in the heater is excessively high (the 
hot tub is deactivated). 
- One of the sensors has detected an excessively high water tem-
perature (≥ 47.8 °C).
When the water temperature drops below 42.2 °C, press any 
key to reset the message and restart the hot tub.

PRES BTTN TO RSET -- -- -- --
Press a key to reset the displayed message. 
Note: some faults may require the hot tub to be turned off and on 
again.

Messages regarding the temperature sensors

38'C SNSR BAL-- ANCE / code M015
Sensors are not calibrated properly.

SNSR SYNC-- -- -- -- CALL FOR SRVC -- -- -- -- 
 / code M028
Sensors are not calibrated properly (The problem may have 
persisted for one hour). 
Press any key to reset the message.

SNSR A -- -- -- -- CALL FOR SRVC -- -- -- -- 
 / code M031
Possible fault with sensor “A”.

SNSR B -- -- -- -- CALL FOR SRVC -- -- -- -- 
 / code M032
Possible fault with sensor B.

- For faults related to these messages, contact an authorised 
Jacuzzi® service centre.

Sundry messages

NO COMM
The control system no longer communicates with the control 
panel.

BETA VER -- SION -- -- -- -- 
The software is a temporary version

37'T
The temperature scale symbol (°C or °F) is replaced by the °T 
symbol. 

- For faults related to these messages, contact an authorised 
Jacuzzi® service centre.

Messages relating to the control system

MEM FAIL -- -- -- -- / code M022
Possible problem with the system’s firmware.
Press any key to reset the message.

MEM RSET -- -- -- --  / code M021
This message appears after modifying the system’s set-up. 
However, if this message is displayed repeatedly after restart-
ing the hot tub (or if it appears all of a sudden), contact an au-
thorised Jacuzzi® service centre.
Press any key to reset the message.
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CLOK FAIL -- -- -- -- / code M020
Possible fault with the system’s clock.
Press any key to reset the message.

CNFG FAIL -- -- -- -- 
Configuration error - it is not possible to start the hot tub.

STUK PUMP -- -- -- -- / code M034
A pump seems to be locked (possible water overtemperature).
TURN OFF THE HOT TUB. DO NOT ENTER THE WATER.

HOT FALT -- -- -- -- CALL FOR SRVC -- -- -- -- 
 / code M035
A pump could have been locked the last time the hot tub was 
turned on.
TURN OFF THE HOT TUB. DO NOT ENTER THE WATER.

For messages like these, please contact an authorised Jacuzzi® 
service centre.

Reminder

CHEK CHEM
Check the level of chemical substances.
- This message may appear every seven days; refer to the Jacuz-
zi® water treatment guide.

CHEK PH
Check the pH.
- This message may appear every seven days; refer to the Jacuz-
zi® water treatment guide.

CLN FLTR
Clean the filter.
- This message may appear every thirty days; refer to the Jacuzzi® 
water treatment guide.

TEST GFCI
Check the operation of the differential switch.
- The differential switch is an essential part of the system. Check 
its operation regularly.
 Every user must know this procedure.

CHNG WATR
Changing the hot tub’s water.
- This message may appear every three months; refer to the 
Jacuzzi® water treatment guide.

CLN COVR
Cleaning the hot tub’s covering.
- This message may appear every six months; refer to the user 
manual.

TRT WOOD
Wooden parts maintenance (where applicable).
- This message may appear every six months; refer to the user 
manual.

CHNG FLTR
Replacing the filter.

- This message may appear every twelve months; refer to the 
Jacuzzi® water treatment guide.

CHNG CART
Replacing the filter’s cartridge.
- Refer to the Jacuzzi® water treatment guide.

CHEK OZ
Check the ozone generator’s status (where applicable).
- Refer to the Jacuzzi® water treatment guide.

SRVC CHEK
WE recommend contacting a Jacuzzi® service centre for a rou-
tine check on the hot tub.
- This message may appear every twelve months.

 Turning off reminders
  Take the following steps to stop the display from showing remind-

ers:

Press " " or " ": the saved temperature flashes on the dis-
play. 

While the temperature flashes, repeatedly press the 
"LIGHT"  key until you read “PREF" on the display.

Press " " or " " again until you read "F/C“ on the display. 

Press the "LIGHT"  key until you read "RE--MIN--DERS" on 
the display. 

 Press  or  to view the current setting.

 Press  or   to change setting.

  Press the "LIGHT"  key to save the setting; after a few 
seconds, you will read “PREF” on the display followed by the 
main screen (==> steady display of the water temperature in the 
tub).

  NOTE: the setting cannot be saved if the "LIGHT" key is not 
pressed.

For all special maintenance work, we recommend contacting 
an authorised Jacuzzi® service centre, providing the following 
information:
- model;
- purchase date;
- serial number (shown on the warranty certificate).

Model _______________________________

Purchase date __________________________

Serial number __________________________
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PROBLEM

Dirty water

Excessive water consumption

Low water flow rate from the hydromas-
sage nozzles

No water flow

PROBABLE CAUSE 

Filters clogged or blocked

Insufficient water treatment
High content of solids in the water

Improper maintenance

Leak in the feed or drain lines or at joints

Excessive evaporation and/or water over-
flow

Water level low

Filters clogged or blocked

Adjustable jets partially closed

Suction or drain pipes partially clogged

Operating speed of pumps too low

Pump gaskets worn or damaged

Voltage too low

No power

Pump(s) off

Motor(s) not connected

Main switch turned off

Residual current operated circuit breaker 
(RCCB) has tripped

Pump(s) or motor(s) faulty

SOLUTION

Clean or replace the filters

See the chapter on "Water treatment”

See the instructions regarding "Mainte-
nance"

Repair the leak

Use the spa cover

Set a lower water temperature set point

Fill to the level mark on the skimmer

Clean or replace the filters

Open the jets

see note: *

see note: *

see note: *

Contact an electrician or the electric power 
utility

Move the main switch to the ON position

Press the button    or  

Check the motor(s)'s electrical connections

Turn on the switch

Reset the RCCB

see note: *

Additional faults
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Pump and motor noisy

Water leakage from pump shaft (rotating 
joint between the pump and the motor)

The motor does not start

The motor stops

The blower (air compressor) does not op-
erate

Filters clogged

Water leaks on the suction line

Low water level

Motor bearings worn or faulty

The impeller rubs against pump body

solid foreign bodies inside the pump

Pump seal worn or defective

No power

The mains switch is triggered

Voltage too low

The residual current operated circuit 
breaker (RCCB) is triggered

Incorrect or faulty connections

Shaft and impeller blocked

Motor windings burnt

Faulty contact on motor start-up

The function has ended

Overload

Power supply cables inadequate

No power

The button  has not been fully pressed

The mains switch is triggered

The residual current operated circuit 
breaker (RCCB) is triggered

Faulty motor

Clean the filters

Locate the leak and repair it

Add water up to the normal level

see note: *

see note: *

see note: *

see note: *

Turn on the mains switch

Turn on the switch

Contact an electrician or the electric power 
utility

Reset the RCCB

see note: *

see note: *

see note: *

see note: *

Press the relative button    or   
once again

Leave the motor to cool and the problem 
should disappear. If it persists, see *

Consult an electrician

Turn on the main switch

Press the blower button (air compressor)

Turn on the switch

Reset the RCCB

see note: *
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PROBLEM

(models with heater)

The water temperature does not reach the 
set value

PROBABLE CAUSE 

The limitation of electricity consumption 
is active

The fuses on the heater power line are 
faulty

SOLUTION

Refer to chap. respective

see note: *

* :  This type of repair requires the intervention of qualified personnel.
  Contact your Jacuzzi® dealer or an authorised Service Centre.       

  It is the responsibility of the installer/owner to ascertain compliance with specific local regulations prior to installation. Jacuz-
zi Europe S.p.A. gives no guarantee in this respect and declines all responsibility regarding the compliance of the installation 
performed. 
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Fr
  RECOMMANDATIONS

m  ATTENTION ! Lire attentivement toutes les informa-
tions contenues dans ce manuel avant d’installer/uti-
liser le spa. Les recommandations et les lignes direc-
trices en matière de sécurité reportées ne couvrent 
pas tous les risques et les dangers dérivant de l’instal-
lation/utilisation de l’appareil.    
 Faire toujours preuve de bon sens avant d’entrer dans 
l’eau et avant d’utiliser un spa/swim spa.   
 Conserver ce manuel dans un lieu sûr et facilement 
accessible.

m    Jacuzzi Europe S.p.A. décline toute responsabilité 
en cas de dommages dérivant du non-respect des 
dispositions suivantes.

m   En cas de raccordement au réseau d’alimenta-
tion d’eau potable pour les remplissages pério-
diques, ce raccordement doit être réalisé dans 
le respect de la norme EN1717, en adoptant la 
modalité anti-pollution “AA”, “AB” ou “AD”. Pour 
tout éventuel éclaircissement, il est recomman-
dé de s’adresser au fournisseur d’eau et/ou à son 
propre plombier.     
Ne pas raccorder le spa à l’installation hydraulique 
moyennant les tuyaux utilisés pour arroser le jar-
din.

m   ATTENTION : Avant d’installer le système d’évacua-
tion auquel raccorder le spa, consulter les autori-
tés locales pour connaître les normes qui régissent 
l’évacuation de l’eau traitée chimiquement.

Dans les zones où les températures descendent fréquem-
ment en dessous de 0° C en hiver, pendant la période où le 
spa n’est pas utilisé, il est conseillé de vider totalement l’ins-
tallation (spa, réservoirs de compensation, tuyaux, filtre).

Dans les zones où les températures descendent occasion-
nellement en dessous de 0 °C, le spa peut même rester en 
marche, car équipé d’une « protection antigel » qui garantit 
le maintien d’une température minimum de l’eau.

En cas de longues périodes de non utilisation, il est conseillé 
de vider totalement l’installation. 
La fréquence des vidages périodiques pendant l’utilisation 
habituelle varie en fonction de la fréquence d’utilisation, 
des agents polluants, du type d’installation. Il est conseillé 
de changer l’eau au moins une fois par mois même en cas 
d’utilisation limitée.

m   Une exposition prolongée au soleil pourrait en-
dommager le matériau dont est constitué la coque 
du spa, étant donné sa capacité d’absorber la cha-
leur (les couleurs foncées en particulier). Si non uti-
lisé, ne pas laisser le spa exposé au soleil sans pro-
tection adéquate (couverture thermique, tonnelle, 
etc.). Les éventuels dommages dérivant de la non 

observation des présentes recommandations ne 
seront pas couverts par la garantie.

L’installateur devra utiliser des câbles de section adéquate 
et opportunément protégés, avec des caractéristiques non 
inférieures à celles du type H 05 VV-F. Se référer au chapitre 
correspondant.

Pour le branchement équipotentiel, l’installateur devra utili-
ser la borne prévue et marquée du symbole . Se référer au 
chapitre correspondant.

Il est obligatoire de réaliser une base de support adéquate à 
la charge du spa.

Il est obligatoire de prévoir un système d’évacuation pour 
les sorties d’eau accidentelles. Se référer au chapitre corres-
pondant.

m   ATTENTION : (IEC 60335-1) La pression de l’installa-
tion hydraulique qui alimente l’appareil ne doit pas 
dépasser 600 kPa (6 bar) ; en cas d’adduction d’eau 
moyennant électrovanne/s (ex. vasque de compen-
sation) celle-ci doit avoir une valeur minimale de 35 
kPa (0,35 bar).

Ne jamais nettoyer les filtres et les cartouches filtrantes 
lorsque les pompes sont allumées. Éteindre d’abord l’inter-
rupteur général.

REMARQUE : afin d’assurer une bonne circulation de l’eau 
pendant le cycle de filtration, il est conseillé de laisser tous 
les jets hydromassage ouverts, de fermer (si présentes) les 
commandes de l’air et de régler (si présents) les déviateurs 
sur la position intermédiaire.

Ne démarrez jamais la pompe et le réchauffeur si le niveau 
d’eau n’est pas supérieur à celui des buses d’hydromassage 
les plus hautes.

Toujours éteindre l’interrupteur général lorsque la mini-pis-
cine est vide.
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 LIRE ATTENTIVEMENT TOUTES LES INSTRUC
TIONS AVANT DE PROCÉDER À L’INSTALLATION

 ATTENTION 

m  Les opérations décrites dans ce manuel doivent être 
confiées à un personnel qualifié et autorisé à cet effet.

Préparations pour l’installation

Se référer à la fiche de pré-installation jointe au produit pour la pré-
paration des raccordements hydrauliques et électriques et/ou pour 
en vérifier l’exécution.

Vérifier que soient prévus :

- un système de remplissage du spa ;

- les raccordements au collecteur d’évacuation ;

- installation d’un adoucisseur d’eau (en amont de la mini-pis-
cine) au cas où l’eau serait particulièrement dure ;

- branchement du boîtier électrique avec l’installation électrique 
de l’habitation (l’interrupteur général de sectionnement devra 
être prévu dans une zone sûre et accessible aux usagers ; se réfé-
rer aussi au chap. “Branchements et Sécurité électrique”) ;

En cas d’installation à l’extérieur, il est conseillé de réaliser 
le drainage des canalisations des câbles électriques, afin d’éviter 
les éventuelles stagnations d’eau.

En cas d’installation à l’intérieur, il est nécessaire de tenir compte 
du fait que l’évaporation d’eau (en particulier à température élevée) 
peut entraîner une forte augmentation du degré d’humidité et cela 
malgré l’utilisation de couverture thermique. La ventilation naturelle 
ou forcée contribue à maintenir le niveau de confort et permet de 
prévenir les dommages causés par l’humidité dans l’habitation.  
Jacuzzi Europe décline toute responsabilité en cas de dommages 
dus à un taux d’humidité excessif.

n   Si l’installation est réalisée à l’intérieur, il est conseillé 
de préparer, sous la surface d’appui du spa, un système de 
drainage raccordé à l’évacuation générale.  Étant donné 
l’important contenu d’eau du spa, c’est une précaution 
utile en cas de fuites accidentelles d’eau

Instructions pour l’installation

Le spa (mini-piscine) est emballé avec soin dans une cage en 
bois prévue à cet effet, qui en garantit la protection durant le 
transport. Jacuzzi Europe S.p.A. décline toute responsabilité 
en cas de dommages subis durant le transport ou le stockage 
intermédiaire. Dès réception du spa, il est donc important de 
vérifier la parfaite intégrité de l’emballage et d’adresser aussi-
tôt les éventuelles réclamations au transporteur. 

( 1)  Déballer le spa, et le libérer des panneaux si présents 
( 2a / 2b / 2c / 2d).

Inspecter soigneusement le spa  avant de procéder à l’ins-
tallation et vérifier si les manchons, les tuyaux et les colliers sont 
dans la bonne position (vérifier s’ils ne sont  pas desserrés).

Le choix de l’emplacement doit donc tenir compte des éventuels 
obstacles qui peuvent gêner la manutention (portes, escaliers, etc.). 

( 1) Pour toutes les opérations de transport, veiller à faire 
exclusivement usage de la palette sur laquelle est livrée le spa ; pour 
sa mise en place, la soutenir uniquement moyennant des sangles 
de portée suffisante.

Si l’emploi de sangles de transport ne s’avère impossible, il est 
possible de déplacer le spa en le tenant par les coins.
N.B.: ce type de manutention doit être effectué avec la plus 
grande prudence ; dans tous les cas, le client doit en assumer 
la responsabilité. 
Jacuzzi Europe S.p.A. décline toute responsabilité en cas de dom-
mages dérivant d’opérations de manutention inadéquates.

m   Dans tous les cas, pour toutes les opérations de 
transport et de positionnement, soutenir le spa 
exclusivement avec les sangles ou par le bord et JA-
MAIS par les tuyaux hydrauliques, en utilisant tou-
jours des gants de protection.

Positionnement du spa

Poser le spa sur une base en mesure de soutenir la charge (se 
référer à la fiche de pré-installation spécifique). 

m    Une exposition prolongée au soleil pourrait endom-
mager le matériau dont est constitué la coque du 
spa, étant donné sa capacité d’absorber la chaleur 
(les couleurs foncées en particulier).  Si non utilisé, 
ne pas laisser le spa exposé au soleil sans protection 
adéquate (couverture thermique, tonnelle, etc.). Les 
éventuels dommages dérivant de la non observa-
tion des présentes recommandations ne seront pas 
couverts par la garantie.

Raccordements hydrauliques

Se référer à la notice de pré-installation en ce qui concerne 
les différents raccordements au système d’évacuation et à 
l'échangeur de chaleur (le cas échéant).

Branchements et sécurité électrique

L’installateur doit choisir des conducteurs avec des caractéris-
tiques et une section nominale adaptés à la spécifique absorption 
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de courant du spa (voir fiche de pré-installation).
Le parcours du câble et le choix des matériaux et des solutions 

d’installation les plus adéquates sont confiés au professionnalisme 
et à l’expérience de l’installateur ; il doit garantir et certifier l’instal-
lation effectuée. 

Les spas Jacuzzi® sont des appareils sûrs, réalisés conformément 
aux normes EN 60335-2-60, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, EN 
55014-1, EN 55014-2 et testés pendant la production afin de 
garantir la sécurité de l’utilisateur.

 L’installation doit être effectuée par un personnel qualifié en 
mesure de garantir le respect des directives nationales en vi-
gueur et être agréé pour ce type d’installation.

m  C’est l’installateur qui est responsable du choix du 
matériel nécessaire pour l’utilisation, l’exécution cor-
recte des travaux, la vérification de l’état de l’instal-
lation à laquelle est branché l’appareil et le contrôle 
de la sécurité durant l’utilisation, les interventions 
d’entretien et l’inspection de l’installation.

 Les spa Jacuzzi® sont des appareils de classe “1” et doivent 
donc être branchés de manière permanente, sans jonctions 
intermédiaires, sur le secteur et sur le dispositif de protection 
(installation de terre).

m  Les parties contenant des composants électriques, 
excepté les dispositifs de commande à distance, 
doivent être positionnées ou fixées de manière à ce 
qu’elles ne puissent pas tomber dans la vasque. 

  Tous les composants et les appareils sous tension 
doivent être installés hors de portée des personnes 
présentes dans la mini-piscine.

n    Au cas où l’installation électrique de l’habitation 
ne serait pas en mesure d’assurer une alimentation 
constante, il est conseillé d’installer un stabilisateur 
de tension avant l’appareil, opportunément dimen-
sionné pour la puissance de celui-ci.

Le système électrique qui alimente l’équipement doit être 
équipé des dispositifs suivants :

 -  dispositif de sectionnement omnipolaire qui assure une 
déconnexion complète du réseau avec une distance 
d’ouverture des contacts définie par la catégorie de sur-
tension III.

 -  dispositif «RCD» (interrupteur différentiel) de 0,03 A et 
un circuit de protection (terre).

 -  dispositif de protection contre les surintensités et les 
courts-circuits (ex : interrupteur magnétothermique).

Ces appareils, qui doivent être situés dans une zone 
conforme aux exigences de sécurité, doivent être correc-
tement dimensionnés par l’installateur conformément aux 
lois en vigueur dans le pays où l’équipement est installé.

 Pour le branchement équipotentiel prévu par les normes 
nationales spécifiques, l’installateur devra utiliser la borne pré-
vue à cet effet (norme EN 60335.2.60) ( 3), qui porte le sym-
bole . Il faudra notamment réaliser l’équipotentialité de toutes 
les masses métalliques situées autour de la mini-piscine, par 
exemple les tuyauteries hydrauliques, du gaz, les éventuelles 
estrades métalliques du périmètre, etc.

 L’appareil est équipé d’un système d’éclairage à led 
conforme aux normes EN 62471.

m   ATTENTION  ! Débrancher l’installation de la ligne 
d’alimentation électrique avant d’effectuer toute 
intervention d’entretien.

Réaliser le branchement au bornier tel qu'indiqué en 3, 
pos. A. 

m  ATTENTION ! Selon le type d'alimentation (monophasée/
biphasée/triphasée + neutre) il est nécessaire de raccor-
der les bornes indiquées entre elles (se référer au schéma 
électrique).

 Vérifier la disposition des interrupteurs (« dip-switch »), en 
fonction du modèle de spa et des configurations choisies (se 
référer au chapitre « Configurations du bandeau des interrupteurs 
S1 » - voir également le schéma électrique).

Afin de garantir le degré de protection contre les projections 
d’eau, tel que prévu par les normes et pour faciliter le raccorde-
ment au réseau électrique, un serre-câble a été installé.

Une fois terminée l’installation, le serre-câble et le couvercle 
du boîtier devront être fermés hermétiquement.

Modèles avec échangeur de chaleur

Dans ce cas, l'eau de la spa qui, avec la pompe de filtrage en 
marche, circule dans le circuit "secondaire" de l'échangeur de 
chaleur, doit être réchauffée avec de l'eau chaude qui est mise 
en circulation dans le circuit "primaire" de l'échangeur; cette cir-
culation d'eau chaude dans le circuit "primaire" doit être com-
mandée à partir du boîtier électrique.
NOTE: pour faire fonctionner l'installation selon le mode décrit, un 
relais (R) a été prévue, à l'intérieur du boîtier électrique (C), qui peut 
être utilisée pour commander la circulation d'eau chaude dans le 
circuit "primaire" de l'échangeur de chaleur. 
 Pour faire circuler l'eau chaude dans le circuit "primaire" de 
l'échangeur de chaleur, différents systèmes peuvent être utilisés: 
par exemple, il est possible de monter une pompe de recyclage 
(P), sur la ligne qui alimente le circuit "primaire" de l'échangeur
de chaleur et de la raccorder a le relais du boîtier électrique. 
 Si l'échangeur de chaleur (X) est raccordé à une chaudière in-
dépendante (H), exclusivement réservée à la spa, il est possible 
de commander également la mise en route et l'arrêt de celle-ci, 
en plus du recyclage de l'eau.
 Reportez-vous au dessin suivant.
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JACUZZI EUROPE S.p.A. décline toute responsabilité dans les cas 
suivants :

installation réalisée par du personnel non qualifié et/ou non auto-
risé à délivrer la certification des travaux effectués.

Non-respect des normes et des dispositions légales relatives aux ins-
tallations électriques des habitations, en vigueur dans le pays où 
l’installation a été effectuée.

Non-respect des instructions concernant l’installation et l’entretien 
fournies dans le présent manuel.

Emploi de matériaux non appropriés et/ou non certifiés conformes 
pour cette installation.

Installation des spas non conforme aux dispositions susmentionnées.

En cas d’exécution d’opérations incorrectes qui réduisent le degré de 
protection des appareils électriques contre les projections d’eau ou 
modifient la protection contre l’électrocution par contacts directs et 
indirects, ou encore génèrent des conditions d’isolation, dispersions 
de courant et  surchauffes anormales.
  
Remplacement ou modification des composants ou de parties de 
l’appareil par rapport à la livraison d’origine entraînant l’exclusion 
de la responsabilité du Fabriquant.

Réparation de l’appareil  par du personnel non agréé et emploi de 
pièces détachées non originales Jacuzzi Europe S.P.A.

Économie d'énergie électrique
Configurations du bandeau des interrupteurs S1

Retirer le couvercle du boîtier électrique et repérer le ban-
deau des interrupteurs S1 (voir schéma électrique, pos.B) :

10

S1

Vérifier que la configuration des dip-switch soit la suivante :

n°
dip-switch ALIMIA DELFI DELOS SANTORINI

A1 off off off off

A2 ON (*) off (*) off (*) ON (*)

A3 ON (*) ON (*) ON (*) ON (*)

A4 off (*) off (*) off (*) off (*)

A5 ON (**) ON (**) ON (**) ON (**)

A6 off off off off

A7 off off off off

A8 off off off off

A9 off off off off

A10 off off off off

(*) : dans cette position, il est possible de faire fonctionner les 
pompes d'hydromassage, le blower et le chauffage en même temps 
(position « tout allumé » ou consommation maximum). 

Utilisez cette position également pour les modèles avec échan-
geur de chaleur.

En positionnant les dip-switch A2, A3 et A4 sur off, le chauffage 
s'éteint lorsque le blower ou la pompe d'hydromassage est activé 
(consommation intermédiaire).

(**) : dans cette position, il est possible d'activer uniquement 
la pompe d'hydromassage ; si le blower est allumé, il est éteint 
(consommation minimum).

Contrôles de fonctionnement
Première mise en marche

Retirer la couverture thermique du spa et démonter les pan-
neaux frontaux et latéraux, si présents ( 2a / 2b / 2c).

n  Le cas échéant, retirer le film de protection des pan-
neaux.
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Filtre

Vérifier que les cartouches de filtres soient placées dans le skim-
mer et que les différents composants soient montés correctement.

1

2

Évacuation

Vérifier que la vanne de vidange présente sur la base (et 
éventuellement, celles à bille, si installées) soit fermée (se référer 
à la fiche de pré-installation fournie avec le produit).

Vérifier si toutes les buses d’hydromassage sont ouvertes. 

mod. avec réglage de l'air

Ouvrir tous les boutons (tourner dans le sens des aiguilles 
d'une montre). 

Vérifier que les buses d'aspiration ne soient pas obstruées. 

Remplissage

Remplir le spa de manière à ce que les buses les plus hautes 
soient couvertes (dossier).
Remarque : Durant cette phase, le message WATR LEVL (niveau 
d’eau) peut s’afficher, indiquant que le niveau de fonctionnement 
n’est pas encore atteint (les pompes ne peuvent pas être mises en 
marche).
Une fois le remplissage terminé, le message disparaît (les pompes 
peuvent être mises en marche).

Le remplissage sera effectué avec le système préalablement choisi 
par le Client (voir la fiche de pré-installation, chapitre “Préparation 
pour l’installation”).

Si l’on utilise le tuyau d’arrosage, laisser l’eau s’écouler pen-
dant quelques instants avant de remplir le spa MaxiJacuzzi, 
de façon à éliminer l’eau stagnante et avec elle, les éven-
tuelles bactéries susceptibles de provoquer des irritations.

Allumer l’interrupteur omnipolaire placé sur la ligne d’ali-
mentation (voir chapitre “Branchements électriques et Sécurité”).

Appuyer sur le bouton (TEST) de l’interrupteur différentiel 
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situé en amont de l’installation électrique à laquelle est reliée le 
spa : si celui-ci ne se déclenche pas, l’interrupteur pourrait être 
en panne ou quelque anomalie de l’installation électrique de 
l’habitation pourrait être survenue.
Couper le courant et ne pas utiliser le spa tant que la cause 
du problème n’aura pas été identifiée et éliminée.

Lors du premier allumage, des informations concernant la 
configuration du système de contrôle apparaissent sur l’affi-
cheur ; ensuite, la/les pompe/s sont activées (mode « amor-
çage »).
Remarque : ce mode élimine la présence éventuelle d'air empri-
sonné dans les tuyaux.

Mode « amorçage » des pompes
Le mode « amorçage » s'active à chaque mise en marche du spa 
et dure environ 4 à 5 minutes ; il est indiqué sur l'afficheur par la 
séquence de messages « RUN » « PMPS » « PURG » « AIR » « -- -- -- -- ».

Let les pompes sont amorcées lorsque quelques bulles d'air 
sortent des jets.

Uune fois les pompes amorcées, il est possible de sortir pré-
maturément du mode « amorçage » en appuyant sur la touche «

» ou « ». 

Il est également possible d'« amorcer » manuellement les 
pompes : 

   
   - Dès que les messages apparaissent sur l'afficheur, il est 

possible d'activer manuellement la pompe de filtration 
en appuyant sur la touche « LIGHT » ; vérifier qu'un 
débit d'eau sorte des petits jets présents sur la paroi du 
spa.

  
  - Appuyer ensuite sur la touche JETS 1  pour activer la 

pompe hydromassage 1 (la led correspondante s'allume).

  - Appuyer sur la touche JETS 2  pour activer la pompe 
hydromassage 2 (la led correspondante s'allume).

  - Laisser les pompes allumées pendant 2 minutes maxi-
mum (répéter l'opération si nécessaire en éteignant d'abord 
les pompes).

    Parfois, il suffit d'éteindre et de rallumer la pompe ; 
en aucun cas cette procédure ne doit être répétée 
plus de 5 fois.

  - Appuyer à nouveau sur la touche JETS 1  et JETS 2
  pour éteindre les pompes (les leds correspondantes 

s'éteignent).

Si la pompe ne s'amorce pas, contacter un centre d'assis-
tance Jacuzzi® agréé.

Ne pas laisser les pompes allumées si elles ne sont pas amor-
cées !

Remarques :  
- S'il est nécessaire de prolonger la phase d'amorçage, éteindre puis 

rallumer l'interrupteur du spa : cela relancera la phase d'amor-
çage.

5

SANTORINI ALIMIA DELFI DELOS

activation du spot
modification des paramètres

inversion du sens de 
lecture de l’afficheur

pompes des jets hydromassage
blower

visualisation et réglage de la température
accès à la modification des paramètres
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- Une fois la phase « d'amorçage » terminée, le système de contrôle 
rétablit les modes de chauffage et de filtration actuellement confi-
gurés (se référer aux chapitres respectifs).

Une fois la phase « d'amorçage » terminée, l'eau circule à 
l'intérieur du réchauffeur pendant environ une minute (sur l’affi-
cheur apparaissent des lignes) ; à la fin de cette phase, la tempé-
rature de l'eau est affichée.

Vérifier le fonctionnement des pompes hydromassage à 
l'aide des touches : JETS 1  et JETS 2  (si présent).

Vérifier si le spot s’allume et s’éteint en agissant sur la touche 
« Light » (maintenir la touche enfoncée pendant quelques se-
condes).

Vérifier si le blower s'allume et s'éteint (si présent) en ap-
puyant sur la touche .

Vérifier s'il n'y a pas de fuites ou autres problèmes au niveau 
des raccords hydrauliques.

Désinfecter complètement le spa avec un traitement de « su-
per chloration ».

m ATTENTION : pendant le traitement de « super chlora-
tion », retirer l'appuie-tête du spa.

Pour de qui concerne le maintien de la qualité de l’eau, les 
modalités et les recommandations d’utilisation des relatifs 
produits chimiques, consulter le guide au système Jacuzzi de 
traitement de l’eau.

m ATTENTION!
  PRECAUTIONS D’EMPLOI DES PRODUITS CONTE

NANT DU BROMURE DE SODIUM
  Ne pas utiliser de produit contenant du bromure 

de sodium avec un appareil générant du chlore par 
électrolyse.

  N’utilisez aucun produit contenant du bromure de 
sodium avec des appareils qui produisent de l’ozone 
et/ou génèrent de la lumière ultraviolette (UV).

Après un délai de quelques heures, éteindre le ou les inter-
rupteurs omnipolaires.

Ouvrir le système d’évacuation et vider complètement la mini-
piscine.

Si prévus, remonter les panneaux frontaux et latéraux.

  ATTENTION

m  Ne pas utiliser le spa durant la première mise en marche 
en raison de la forte concentration de chlore dans l’eau 
durant cette phase. Vider aussitôt la baignoire.
Consulter les autorités locales pour les normes qui 
règlent l’évacuation de l’eau traitée chimiquement.

Fermer la vanne d’évacuation et remplir de nouveau la mini-
piscine d’eau “fraîche”, en suivant les modalités indiquées plus 
haut.

Rallumer le ou les interrupteurs omnipolaires et contrôler le 
bon fonctionnement de la mini-piscine.

Vérifier et éventuellement modifier les cycles de filtrage de 
l’eau en fonction de l’utilisation du spa.

Procéder au traitement de l’eau choisi.

Couverture

Installer le système de fermeture de la couverture ( 4).

REMARQUES :
- la couverture peut être repliée comme montré.
- pour toute information sur le nettoyage et l'entretien de la couver-
ture, se référer au manuel d'utilisation et d'entretien.

Panneau de commande et fonctions

( 5) Toutes les fonctions du spa sont gérées moyennant les pan-
neaux de commande indiqués, ainsi que les respectives configura-
tions/programmations.

REMARQUE : les séquences de commandes indiquées dans les 
chapitres respectifs commencent à partir de la page-écran prin-
cipale de l'afficheur (affichage de la température de l'eau dans la 
vasque, de manière fixe). 

Réglage de l'heure

Le réglage de l'heure est essentiel, notamment pour certaines fonc-
tions du spa (par exemple les cycles de filtration).
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REMARQUE : si le message « SET TIME » clignote sur l'afficheur, cela 
signifie que l'heure n'a pas été réglée.

Appuyer sur la touche «  » ou «  » : la température actuel-
lement mémorisée clignote sur l'afficheur.

Pendant que la température clignote, appuyer de manière 
répétée sur la touche « LIGHT »  jusqu'à ce que le message 
« TIME », suivi de l'heure actuellement mémorisée apparaisse.

Appuyer sur la touche «  » ou «  » : la valeur de l'heure 
clignote sur l'afficheur ; pour la régler, appuyer à nouveau sur la 
touche «  » ou «  ». 

Une fois l’heure réglée, appuyer sur la touche « LIGHT »  
pour sélectionner les minutes. 

Appuyer sur la touche «  » ou «  » pour modifier les mi-
nutes. 
  

Appuyer à nouveau sur la touche « LIGHT »  pour mémo-
riser l'heure ; la page-écran principale apparaît (==> affichage de 
manière fixe de la température de l'eau dans la vasque). 
REMARQUE : si la touche « LIGHT » n’est pas enfoncée, l'heure 
n'est pas mémorisée.

REMARQUE : en cas de coupure de courant, il est nécessaire de 
configurer à nouveau l'heure ainsi que le début des cycles de filtra-
tion (sinon, ceux-ci démarreront à 12h00).

Changement du format de l'heure (12H / 24H)

Appuyer sur la touche «  » ou «  » : la température actuel-
lement mémorisée clignote sur l'afficheur.

Pendant que la température clignote, appuyer de manière 
répétée sur la touche « LIGHT »  jusqu'à ce que le message 
« PREF » apparaisse.

Appuyer à nouveau sur la touche «  » ou «  » jusqu'à ce 
que le message « F/C » s'affiche. 

Appuyer sur la touche « LIGHT »  jusqu'à ce que le message 
« 24-12 » apparaisse 

Appuyer sur la touche «  » ou «  » pour modifier la confi-
guration actuelle.

Appuyer sur la touche «  » ou «  » pour modifier la confi-
guration.

 Appuyer sur le touche « LIGHT »  pour mémoriser la confi-
guration ; après quelques secondes, le message « PREF » apparaî-
tra puis la page-écran principale (==> affichage de manière fixe 
de la température de l'eau dans la vasque). 

Réglage de la température de l'eau

Il est recommandé de ne pas programmer des températures 
trop élevées, proches de 40° C, pour chauffer l'eau (la température 

conseillée est de 35-36° C).
REMARQUE : si la limitation de la consommation électrique est ac-
tive, le fonctionnement du réchauffeur dépend de la configuration 
de certains interrupteurs (dip-switch, se référer au chap. « Configu-
ration du bandeau des interrupteurs S1 »).

Température de chauffage de l'eau
Pour contrôler/modifier la température de chauffage de l'eau, pro-
céder comme suite :

Appuyer sur la touche «  » ou «  » : la température actuel-
lement mémorisée clignote sur l'afficheur.

Pendant que la température clignote, appuyer de manière 
répétée sur «  » pour augmenter la valeur affichée, appuyer sur 
«  » pour diminuer. 
 REMARQUE : si la touche est maintenue enfoncée, la variation se 
produit en continu, jusqu'à ce que la touche soit relâchée ou que la 
valeur de fond-échelle soit atteinte.

La nouvelle configuration est mémorisée automatiquement : 
sur l'afficheur apparaissent d'abord des points, puis la page-
écran principale apparaît (==> affichage de manière fixe de la 
température de l'eau dans la vasque).
Remarque : pour revenir à la page-écran principale, il est égale-
ment possible d’appuyer sur la touche « LIGHT »  .

REMARQUES 
Lorsqu'on éteint l'installation ou en cas de coupure du courant 

électrique, la dernière valeur de réglage programmée est sauvegar-
dée. 

Le fonctionnement du réchauffeur est signalé par l’allumage de 
la led située sous le symbole «  ».

Afin de garantir la mesure exacte de la température de l'eau, 
la pompe de filtration est activée, environ toutes les demi-
heures et pendant 1 minute (même si aucun cycle de filtration n'a 
été configuré).

Unité de mesure
Pour modifier l'unité de mesure de la température, procéder comme 
suit :

Appuyer sur la touche «  » ou «  » : la température actuel-
lement mémorisée clignote sur l'afficheur.

Pendant que la température clignote, appuyer de manière 
répétée sur la touche « LIGHT »  jusqu'à ce que le message 
« PREF » apparaisse.

Appuyer sur la touche «  » ou «  » pour passer de °F à °C 
et vice-versa.

Appuyer sur le touche « LIGHT »  pour mémoriser la confi-
guration ; après quelques secondes, le message « PREF » apparaî-
tra puis la page-écran principale (==> affichage de manière fixe 
de la température de l'eau dans la vasque). 
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Intervalles de température pour le chauffage de 
l’eau
Deux intervalles de température pour chauffer l’eau sont dispo-
nibles :
- 10 °C ÷ 37,2 °C (intervalle « bas ») ;
- 26.6 °C ÷ 40 °C (intervalle « haut ») ;

Pour contrôler/modifier l’intervalle de température, procéder 
comme suit :

Appuyer sur la touche «  » ou «  » : la température actuel-
lement mémorisée clignote sur l'afficheur.

Pendant que la température clignote, appuyer de manière 
répétée sur la touche « LIGHT » . jusqu'à ce que le message 
« TEMP » apparaisse avec le message « RANGE » en dessous suivi 
d'une flèche :
- si la flèche est tournée vers le haut, l’intervalle « haut » est sélec-
tionné ;
- si la flèche est tournée vers le bas, l’‘intervalle « bas » est sélec-
tionné ;

 Appuyer sur la touche «  » ou «  » pour modifier la valeur 
affichée.

Appuyer sur le touche « LIGHT »  pour mémoriser la confi-
guration ; après quelques secondes, la page-écran principale ap-
paraîtra (==> affichage de manière fixe de la température de l'eau 
dans la vasque). 
REMARQUE : si la touche « LIGHT » n’est pas enfoncée, a confi-
guration n'est pas mémorisée.

REMARQUES
- La protection antigel est active dans les deux intervalles de tem-
pérature.

Mode de chauffage de l'eau
L'eau du spa peut être chauffée selon trois modes différents :

- MODE « READY »
Ce mode permet de maintenir la température de l'eau proche de 
celle configurée, 24 heures sur 24 (indiquée si le spa est utilisé sou-
vent dans ce mode, la pompe de filtration - ou la pompe hydromas-
sage à basse vitesse - est activée périodiquement, afin de mainte-
nir une température constante et d'activer le réchauffeur lorsque 
nécessaire).

- MODE « REST »
Avec ce mode, l'eau est chauffée uniquement pendant les cycles de 
filtration (réf. chapitre correspondant) et donc l'afficheur peut ne 
pas afficher la température du moment ; ce mode est indiqué si le 
spa est utilisé par de manière discontinue.

 mode « ready-in-rest »
  Mode qui dépend du mode « rest » : lorsque celui-ci est déjà 

actif et que l'hydromassage est activé (touche « JETS »  ; 
le message « READY REST RANGE » apparaît sur l'afficheur), 
le système de contrôle activera la pompe de filtration - ou 
la pompe hydromassage à basse vitesse - jusqu'à ce que la 

température configurée soit atteinte ou une fois une heure 
écoulée depuis l’activation de la pompe et du réchauffeur).

Pour contrôler/modifier le mode de chauffage, procéder comme suite :

Appuyer sur la touche «  » ou «  » : la température actuel-
lement mémorisée clignote sur l'afficheur.

Pendant que la température clignote, appuyer de manière 
répétée sur la touche « LIGHT »  jusqu'à ce que le message 
« MODE » apparaisse avec le message « SET READY » ou « SET 
REST » en dessous.

Appuyer sur la touche «  » ou «  » pour modifier la valeur 
affichée. 

Appuyer sur la touche « LIGHT »  pour mémoriser la confi-
guration ; après quelques secondes, la page-écran principale ap-
paraîtra (==> affichage de manière fixe de la température de l'eau 
dans la vasque). 
REMARQUE : si la touche « LIGHT » n’est pas enfoncée, la confi-
guration n'est pas mémorisée.

REMARQUES
- Il est impossible de sélectionner le mode « ready-in-rest » dans le 
menu indiqué ci-dessus : il s'active automatiquement pendant une 
heure lors de la mise en marche de l'hydromassage (le message 
« REST » apparaît sur l'afficheur).

Protection antigel
Si les capteurs de température détectent une valeur de tempéra-
ture particulièrement basse, la/les pompe/s et le blower sont acti-
vés automatiquement, en continu ou à intervalles, en fonction des 
conditions existantes.

Verrouillage du réglage de la température (et 
des configurations)
Cette configuration n'empêche pas l'utilisation des jets d'hydromas-
sage et d‘autres fonctions du spa (il est évidemment toujours pos-
sible de vérifier la valeur de la température) ; cependant, l'accès aux 
différentes configurations sera limité à : 
- choix du sens de visualisation de l’afficheur ;
- verrouillage du panneau de contrôle ;
- menu de fonctions réservé aux techniciens/installateurs ;
- menu de collecte d'informations sur d'éventuels dysfonctionne-
ments.

 Verrouillage
Appuyer sur la touche «  » ou «  » : la température ac-

tuellement mémorisée clignote sur l'afficheur.

Pendant que la température clignote, appuyer de manière 
répétée sur la touche « LIGHT »   jusqu'à ce que le message 
« LOCK » apparaisse.

 Appuyer sur la touche «  » ou «  » : le message « TEMP » 
apparaît.

   Appuyer sur la touche «  » ou «  » : le message « OFF » 
apparaît.  
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Appuyer à nouveau sur la touche «  » ou «  » pour acti-
ver le verrouillage (le message « ON » apparaît). 

Appuyer sur le touche « LIGHT »  pour mémoriser la 
configuration ; après quelques secondes, la page-écran prin-
cipale apparaîtra (==> affichage de manière fixe de la tempéra-
ture de l'eau dans la vasque).     
REMARQUE : si la touche « LIGHT » n’est pas enfoncée, la 
configuration n'est pas mémorisée.

 Déverrouillage

Appuyer sur la touche «  » ou «  » : la température ac-
tuellement mémorisée clignote sur l'afficheur.

Tout en maintenant enfoncée la touche «  », appuyer 
sur la touche « LIGHT »  deux fois, lentement : le message 
« UNLK » apparaît, indiquant que le verrouillage a été supprimé.

Après quelques secondes, la page-écran principale appa-
raîtra (==> affichage de manière fixe de la température de l'eau 
dans la vasque). 

Filtrage de l’eau

La filtration de l'eau est nécessaire pour la maintenir claire et lim-
pide (*), à savoir « accueillante ». La pompe fait passer l'eau à travers 
un filtre à cartouche présent dans le skimmer (voir chapitre « Entre-
tien du filtre à cartouche ») ; cette opération est active tout au long 
de la journée selon :

-  un ou deux cycles de filtration ;

Chaque cycle de filtration peut durer jusqu'à 24 heures (filtration 
continue) ; cependant, la durée dépend de l'utilisation du spa : 
plus celle-ci est intensive, plus la filtration doit être longue (dans 
tous les cas, pas moins de 4 heures par jour).

(*) Avec le terme « eau propre » on entend l’élimination de corpus-
cules d’une dimension de 30 micron maxi.

Chaque cycle de filtration est caractérisé par une phase initiale, 
dans laquelle est activée la pompe d'hydromassage et le blower 
(si disponible) pendant environ une minute. 
 Enfin le cycle se poursuit avec l'activation du dispositif Clear-
ray® (si disponible) et de la pompe de filtration pour le temps 
restant (ou la pompe hydro à vitesse basse, si le spa n'est pas équipé 
de pompe de filtration).

Configuration du cycle de filtration 1
Chaque cycle de filtration est caractérisé par une heure de début et 
une durée (l'heure de fin est donc calculée automatiquement).

Appuyer sur la touche «  » ou «  » : la température actuel-
lement mémorisée clignote sur l'afficheur.

Pendant que la température clignote, appuyer de manière 

répétée sur la touche « LIGHT »  jusqu'à ce que le message 
« FLTR » et sous le numéro 1 apparaisse.
Remarque : si à ce stade la touche « LIGHT »est enfoncée, le mes-
sage « FLTR » et sous le numéro 2 (programmation du cycle de filtra-
tion 2) apparaît.

Appuyer sur la touche «  » ou «  » : le message « BEGN » 
et sous le message « FLTR1 » apparaît sur l'afficheur. 

Appuyer à nouveau sur la touche «  » ou «  » pour affi-
cher l'heure de début du cycle de filtration 1 ; puis, agir sur la 
touche pour régler l'heure souhaitée (par augmentation de une 
heure). 

Une fois l’heure réglée, appuyer sur la touche « LIGHT »  
pour sélectionner les minutes. 

Appuyer sur la touche «  » ou «  » pour modifier les mi-
nutes de 00 à 45 (par augmentation de 15 minutes). 

Appuyer à nouveau sur la touche « LIGHT »  pour mémo-
riser le réglage effectué et le message « RUN HRS » apparaîtra sur 
l'afficheur.

Appuyer sur la touche «  » ou «  » pour régler la durée du 
cycle de filtration 1 (min. 15 minutes).
 À la fin, le message « F1 ENDS .. : .. » apparaîtra sur l'afficheur, 
à savoir l'heure à laquelle le cycle de filtration 1 se terminera.

Appuyer sur le touche «  » ou «  » pour mémoriser la 
configuration ; après quelques secondes, la page-écran princi-
pale apparaîtra (==> affichage de manière fixe de la température 
de l'eau dans la vasque).  REMARQUE : si la touche « LIGHT » 
n’est pas enfoncée, la configuration n'est pas mémorisée.

REMARQUE : en cas de coupure de courant, il est nécessaire de 
configurer à nouveau l'heure de début des cycles de filtration (si-
non, ceux-ci démarreront à 12h00).

Configuration du cycle de filtration 2
Le cycle de filtration 2 peut également être considéré comme op-
tionnel, à condition que le cycle 1 assure la filtration nécessaire par 
rapport à la fréquence d'utilisation du spa ; mais c'est précisément 
cet aspect qui pourrait permettre d'effectuer la filtration à deux mo-
ments distincts de la journée, par exemple lorsque le spa est utilisé à 
deux moments différents, en fonction des besoins de la famille (fête 
dans le jardin, détente après-midi/soirée, etc.)

 Pour vérifier si le cycle de filtration 2 est actif, procéder comme 
suit :

 «  » ou «  »: la température actuellement mémorisée cli-
gnote sur l'afficheur.

Pendant que la température clignote, appuyer de manière 
répétée sur la touche « LIGHT »  jusqu'à ce que le message  

 « FLTR » sous le numéro 2 apparaisse.

Appuyer sur la touche «  » ou «  » : si le message « OFF » 
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apparaît sur l'afficheur cela signifie que le cycle n'est pas actif.
 Pour activer le cycle, appuyer à nouveau sur «  » ou «  » : 
le message « ON ».apparaît. 
 À ce stade, appuyer sur la touche « LIGHT »  et configu-
rer le heure de début et la durée, en procédant comme indiqué 
pour le cycle de filtration 1.
REMARQUE : en cas de coupure de courant, il est nécessaire de 
configurer à nouveau l'heure de début des cycles de filtration (si-
non, ceux-ci démarreront à 12h00).

ClearRay®
Le système ClearRay® peut contribuer à réduire le besoin de produits 
chimiques.

Le fonctionnement du système ClearRay® est automatique et 
dépend de l'activation de la pompe de filtration (ou de la pompe 
d'hydromassage à vitesse basse, s'il n'y a pas la pompe de filtration) 
pendant le cycle de filtration, alors qu'il est éteint lorsque l'hy-
dromassage est actif.

Activation de l'hydromassage

Appuyer une fois sur la touche JETS  pour activer la 
pompe 1 (la led correspondante s'allume) ; appuyer à nouveau sur 
la touche pour éteindre la pompe (la led correspondante s'éteint).
 Appuyer une fois sur la touche JETS  pour activer la 
pompe 2 (la led correspondante s'allume) ; appuyer à nouveau sur 
la touche pour éteindre la pompe (la led correspondante s'éteint). 

REMARQUES
- Si la pompe est activée via une touche, elle s'arrête automatique-
ment après 15 minutes ; (s'il non éteinte préalable par l'utilisateur).
- Si la limitation de la consommation électrique est active, le fonc-
tionnement du réchauffeur dépend de la configuration de certains 
interrupteurs (dip-switch, se référer au chap. « Configuration du 
bandeau des interrupteurs S1 »).
- Lorsque le blower ou une pompe sont activés depuis le panneau de 
contrôle, 30 minutes après leur extinction, le ClearRay® et la pompe 
de filtration (ou la pompe à vitesse basse, sur certains modèles) sont 
activés (toujours pendant environ 30 minutes) afin de nettoyer les 
tuyaux de tout corps étranger.

Activation du blower (si disponible) 

Presser la touche « Blower »  pour actionner le compres-
seur d'air.

Le blower peut être activé en même temps ou indépendam-
ment de la fonction hydromassage et reste allumé pendant 15 
minutes, mais peut être désactivé avant en appuyant de nou-
veau sur la même touche.
Remarque : lorsque le blower ou une pompe sont activés depuis le 
panneau de contrôle, 30 minutes après leur extinction, le Clearray® 
et la pompe de filtration (ou la pompe à vitesse basse, sur certains 
modèles) sont activés (toujours pendant environ 30 minutes) afin 
de nettoyer les tuyaux de tout corps étranger.

Spot subaquatique 

Pour activer la lumière, maintenir enfoncée la touche « Light »  
 pendant environ quelques secondes (la LED correspondante 

s'allume) ; pour éteindre la lumière, agir de la même manière.

Le spot reste en marche pendant 3 heures, mais peut être 
éteint même avant en appuyant à nouveau sur la touche sus-
mentionnée (se référer au manuel d'utilisation en ce qui concerne 
le fonctionnement des différentes séquences de couleur).

Fonctions de service
 

Verrouillage du panneau de contrôle
En activant cette fonction, aucune touche ne peut être utilisée 
(toutes les fonctions automatiques restent cependant actives). 

 Verrouillage

Appuyer sur la touche «  » ou «  » : la température ac-
tuellement mémorisée clignote sur l'afficheur.

Pendant que la température clignote, appuyer de manière 
répétée sur la touche « LIGHT »  jusqu'à ce que le message 
« LOCK » apparaisse.

Appuyer sur la touche «  » ou «  » : le message « TEMP » 
apparaît ; puis appuyer sur la touche « LIGHT »  : le message 
« PANL » apparaît. 

Appuyer encore sur la touche «  » ou «  » : le message 
« OFF » apparaît.

  Appuyer à nouveau sur la touche «  » ou «  » pour acti-
ver le verrouillage (le message « ON » apparaît). 

Appuyer sur le touche « LIGHT »  pour mémoriser la 
configuration ; après quelques secondes, la page-écran prin-
cipale apparaîtra (==> affichage de manière fixe de la tempéra-
ture de l'eau dans la vasque).     
REMARQUE : si la touche « LIGHT » n’est pas enfoncée, la 
configuration n'est pas mémorisée.

 Déverrouillage
Appuyer sur la touche «  » ou «  » : le message « LOCK ». 

apparaît sur l'afficheur.

Tout en maintenant enfoncée la touche «  » ou «  », 
appuyer sur la touche « LIGHT »  deux fois, lentement : le 
message « UNLK » apparaît, indiquant que le verrouillage a été 
supprimé.

Après quelques secondes, la page-écran principale appa-
raîtra (==> affichage de manière fixe de la température de l'eau 
dans la vasque).       
Remarque : pour revenir à la page-écran principale, il est égale-
ment possible d’appuyer sur la touche « LIGHT »  .
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Verrouillage temporaire de/des pompe/s
Cette fonction permet d'interrompre le fonctionnement des pompes 
pendant 60 minutes (valeur ne pouvant pas être modifiée) pour 
pouvoir effectuer des opérations d'entretien ordinaire sans devoir 
couper le courant électrique.

 ATTENTION 

m  Au cas où il serait nécessaire d'accéder au boîtier élec-
tronique, à des parties normalement sous tension ou 
aux organes rotatifs des pompes, il faudra absolument 
couper l'alimentation électrique en éteignant l’interrup-
teur omnipolaire.

 Verrouillage
Appuyer sur la touche «  » ou «  » : la température ac-

tuellement mémorisée clignote sur l'afficheur.

Pendant que la température clignote, appuyer de manière 
répétée sur la touche « LIGHT »  jusqu'à ce que le message 
« HOLD » apparaisse. 

Appuyer à nouveau sur la touche «  » ou «  » pour acti-
ver le verrouillage temporaire : le message « HOLD ING FOR 
1:00 » apparaît, puis la page-écran principale (==> affichage de 
manière fixe de la température de l'eau dans la vasque).

 REMARQUES
   - Pendant le verrouillage temporaire des pompes, sur l’afficheur 

apparaît « HOLD ING FOR -:-- », où « -:-- » indique le temps restant. 

 Déverrouillage
Appuyer sur la touche «  » ou «  » : la température ac-

tuellement mémorisée clignote sur l'afficheur.

Pendant que la température clignote, appuyer de manière 
répétée sur la touche « LIGHT »  jusqu'à ce que le message 
« HOLD » apparaisse. 

Appuyer à nouveau sur la touche « LIGHT »  : le message 
« DONE » apparaît, en indiquant que le verrouillage a été sup-
primé.

  Après quelques secondes, la page-écran principale appa-
raîtra (==> affichage de manière fixe de la température de l'eau 
dans la vasque)

Choix du sens de visualisation de l’afficheur
Il est possible de faire en sorte que les messages présents sur l’affi-
cheur soient orientés vers l'intérieur du spa, par exemple, afin de 
faciliter la lecture lors de son utilisation.

mod. Delfi / Delos
Appuyer sur la touche «  » pour inverser le sens de visua-

lisation de l’afficheur.

mod. Alimia / Santorini
Appuyer sur la touche «  » ou «  » : la température actuel-

lement mémorisée clignote sur l'afficheur.

Pendant que la température clignote, appuyer de manière 
répétée sur la touche « LIGHT »  jusqu'à ce que le message 
« FLIP » apparaisse.

Appuyer sur la touche «  » ou «  » pour inverser la visua-
lisation de l'afficheur.

Appuyer sur le touche « LIGHT »  pour mémoriser la confi-
guration ; après quelques secondes, la page-écran principale ap-
paraîtra (==> affichage de manière fixe de la température de l'eau 
dans la vasque). 
Remarque : pour changer à nouveau le sens de visualisation sur 
l’afficheur, suivre les étapes indiquées ci-dessus.

Messages sur l'afficheur

Les messages visualisés sur l’afficheur peuvent signaler des condi-
tions de fonctionnement anormales ou courantes (certains mes-
sages peuvent être accompagnés de codes alphanumériques). 
 Le système de contrôle permet également de mémoriser cer-
taines données relatives aux messages affichés dans un registre 
spécial ; se référer au chap. « liste des pannes » pour plus de détails.

Messages de caractère général

RUN PMPS PURG AIR -- -- -- -- / code M019
Les pompes sont en mode « amorçage » 
- À chaque mise en marche du spa, le mode « amorçage » est au-
tomatiquement activé (se référer au chap. « Contrôles et première 
mise en marche »).

-- -- --  'C ou  -- -- -- 'F si la température est en degrés °F)
Température de l'eau inconnue
- La température est relevée après environ une minute de fonc-
tionnement de la pompe. 
 Ce message peut également apparaître lorsque le spa est en 
mode « ready » (se référer au par. « Mode de chauffage de l'eau ») 
et que la pompe n'a pas été activé pendant plus d’une heure.

6'C TOO COLD
L'eau est trop froide (intervention de la protection antigel)
- une condition potentielle de gel a été détectée : le blower et 
toutes les pompes sont activées et restent en peps et pendant 
au moins 4 minutes après la fin de la condition de gel.
Remarque : dans certains cas, le réchauffeur peut également être 
activé.

WATR TOO HOT -- -- -- -- / code M029 
L’eau est trop chaude
- Un des capteurs a détecté une température d'eau excessive (≥ 
43,3°C) et les fonctions du spa ont été désactivées.
 Le système de contrôle du spa s'activera à nouveau lorsque la 
température de l'eau descendra en dessous de 42,2°C.
Remarque : des durées de fonctionnement excessives des pompes 
et/ou des températures ambiantes élevées peuvent provoquer le 
déclenchement des capteurs.

SFTY TRIP -- -- -- -- / code M033 
L'aspiration de la pompe peut être bloquée
- Problème possible sur la ligne d'aspiration et/ou de la pompe.
Appuyer sur n'importe quel touche pour effacer le message.
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WATR LEVL 
Le niveau d'eau est trop bas.
- Les pompes ne peuvent pas être mises en marche ; remplissez 
le spa comme décrit dans la section « Première mise en marche » 
(le message disparaît et les pompes peuvent être remises en 
marche).

Messages relatifs au réchauffeur

HTR FLOW LOSS -- -- -- -- / code M016
Faible débit d'eau dans le réchauffeur (le réchauffeur est dé-
sactivé).
Vérifier que :
 - le spa soit rempli au bon niveau ;
 - les vannes du circuit hydraulique soient toutes ouvertes ;
 -  les jets d'hydromassage soient ouverts et les buses d'aspira-

tion ne soient pas obstruées ;
 -  la pompe de filtration (ou la pompe hydro à vitesse basse, sur les 

modèles sans pompe de filtration) soit amorcée correctement. 
Se référer au chap. « Contrôles et première mise en marche ».
Le réchauffeur redémarrera environ une minute après que 
la cause du dysfonctionnement ait été éliminée (appuyer sur 
n'importe quelle touche pour effacer le message).

HTR FLOW FAIL -- -- -- -- / code M017
Débit d'eau insuffisant dans le réchauffeur (le réchauffeur est 
désactivé). 
- Continuer comme expliqué précédemment.
Une fois la cause du dysfonctionnement éliminée, appuyer 
sur n'importe quelle touche pour effacer le message et redé-
marrer le réchauffeur.

HTR MAY BE DRY -- -- -- -- WAIT -- -- -- --  / code M028
Absence d'eau probable dans le réchauffeur (le spa est désac-
tivé pendant 15 minutes). 
- Continuer comme expliqué précédemment.

Une fois la cause du dysfonctionnement éliminée, appuyer 
sur n'importe quelle touche pour effacer le message et redé-
marrer le spa.

HTR DRY -- -- -- --  / code M027
Absence d'eau dans le réchauffeur (le spa est désactivé). 
- Continuer comme expliqué précédemment.
Une fois la cause du dysfonctionnement éliminée, appuyer 
sur n'importe quelle touche pour effacer le message et redé-
marrer le spa.

HTR TOO HOT -- -- -- --  / code M030
La température de l'eau dans le réchauffeur est trop élevée (le 
spa est désactivé). 
- Un des capteurs a détecté une température d'eau excessive (≥ 
47,8 °C).
Lorsque l'eau descend en dessous de 42,2°C, appuyer sur 
n'importe quel touche pour effacer le message et redémar-
rer le spa.

PRES BTTN TO RSET -- -- -- --
Indication d'appuyer sur une touche pour effacer le message 
affiché. 

Remarque : certaines pannes peuvent nécessiter d'éteindre et de 
rallumer le spa.

Messages relatifs aux capteurs de température

38'C SNSR BAL-- ANCE / code M015
Le calibrage des capteurs n'est pas optimal.

SNSR SYNC-- -- -- -- CALL FOR SRVC -- -- -- -- 
 / code M028
Le calibrage des capteurs n'est pas optimal (la panne éven-
tuelle est présente depuis au moins une heure). 
Appuyer sur n'importe quel touche pour effacer le message.

SNSR A -- -- -- -- CALL FOR SRVC -- -- -- -- 
 / code M031
Panne possible sur le capteur « A ».

SNSR B -- -- -- -- CALL FOR SRVC -- -- -- -- 
 / code M032
Panne possible sur le capteur « B ».

Pour ce qui concerne les pannes qui font référence à ces mes-
sages, contacter un centre d'assistance agréé Jacuzzi®.

Messages divers

NO COMM
La communication entre le système de contrôle et le panneau 
de contrôle est interrompue.

BETA VER -- SION -- -- -- -- 
Le logiciel est dans une version provisoire

37'T
Le symbole de l'échelle de température (°C ou °F) est remplacé 
par le symbole °T. 

Pour ce qui concerne les pannes qui font référence à ces mes-
sages, contacter un centre d'assistance agréé Jacuzzi®.

Messages relatifs au système de contrôle

MEM FAIL -- -- -- -- / code M022
Possible problème du firmware du système.
Appuyer sur n'importe quel touche pour effacer le message.

MEM RSET -- -- -- --  / code M021
Ce message apparaît après toute modification de la configura-
tion du système. Si toutefois le message apparaît de manière 
répété reprises après le redémarrage du spa - ou s'il apparaît 
soudainement - contacter un centre d’assistance agrée Jacuz-
zi®.
Appuyer sur n'importe quel touche pour effacer le message.

CLOK FAIL -- -- -- -- / code M020
 Possible panne sur l’horloge de système.
Appuyer sur n'importe quel touche pour effacer le message.
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CNFG FAIL -- -- -- -- 
Erreur de configuration - il est impossible de démarrer le spa.

STUK PUMP -- -- -- -- / code M034
Une pompe semble verrouillée (possible surchauffe de l'eau).
ÉTEINDRE LE SPA. NE PAS ENTRER DANS L’EAU.

HOT FALT -- -- -- -- CALL FOR SRVC -- -- -- -- 
 / code M035
Une pompe a peut-être été verrouillée la dernière fois que le 
spa a été allumé.
ÉTEINDRE LE SPA. NE PAS ENTRER DANS L’EAU.

Pour ce qui concerne le type de messages, contacter un centre 
d'assistance agréé Jacuzzi®.

Rappel

CHEK CHEM
Vérifier le niveau des substances chimiques.
- Ce message peut apparaître tous les sept jours ; dans tous les 
cas, se référer au guide du traitement de l'eau Jacuzzi®.

CHEK PH
Vérifier le pH.
- Ce message peut apparaître tous les sept jours ; dans tous les 
cas, se référer au guide du traitement de l'eau Jacuzzi®.

CLN FLTR
Nettoyer le filtre.
- Ce message peut apparaître tous les trente jours ; dans tous les 
cas, se référer au guide du traitement de l'eau Jacuzzi®.

TEST GFCI
Vérifier la fonctionnalité de l’interrupteur différentiel.
- L'interrupteur différentiel est un composant important de l’ins-
tallation et son fonctionnement doit être vérifié régulièrement.
 Chaque utilisateur doit être conscient de cette procédure.

CHNG WATR
Changement d'eau du spa.
- Ce message peut apparaître tous les trois mois ; dans tous les 
cas, se référer au guide du traitement de l'eau Jacuzzi®.

CLN COVR
Nettoyage de la couverture du spa.
- Ce message peut apparaître tous les six mois ; dans tous les cas, 
se référer au manuel d’utilisation.

TRT WOOD
Entretien des parties en bois (si présent).
- Ce message peut apparaître tous les six mois ; dans tous les cas, 
se référer au manuel d’utilisation.

CHNG FLTR
Remplacement du filtre.
- Ce message peut apparaître tous les douze mois ; dans tous les 
cas, se référer au guide du traitement de l'eau Jacuzzi®.

CHNG CART
Remplacement de la cartouche du filtre.
- Se référer au guide du traitement de l'eau Jacuzzi®.

CHEK OZ
Vérifier l'état du générateur d'ozone (si disponible).
- Se référer au guide du traitement de l'eau Jacuzzi®.

SRVC CHEK
IL EST conseillé de contacter un centre d'assistance Jacuzzi® 
pour un contrôle de routine du spa.
- Ce message peut apparaître tous les douze mois.

 Désactivation de l'affichage des rappels
  Pour que l'écran n'affiche plus les rappels, procéder comme suit :

Appuyer sur la touche «  » ou «  » : la température ac-
tuellement mémorisée clignote sur l'afficheur. 

Pendant que la température clignote, appuyer de manière 
répétée sur la touche « LIGHT »  jusqu'à ce que le message 
« PREF » apparaisse.

Appuyer à nouveau sur la touche «  » ou «  » jusqu'à ce 
que le message « F/C » s'affiche. 

Appuyer sur la touche « LIGHT »  jusqu'à ce que le mes-
sage « RE--MIN--DERS » apparaisse. 

 Appuyer sur la touche «  » ou «  » pour visualiser la 
configuration actuelle.

 Appuyer sur la touche «  » ou «  » pour modifier la 
configuration.

  Appuyer sur le touche « LIGHT »  pour mémoriser la 
configuration ; après quelques secondes, le message « PREF » 
apparaîtra ; après quelques seconds la page-écran principale 
apparaîtra (==> affichage de manière fixe de la température de 
l'eau dans la vasque).

  REMARQUE : si la touche « LIGHT » n’est pas enfoncée, a 
configuration n'est pas mémorisée.

Pour toutes les interventions d’entretien extraordinaire, il est 
conseillé de contacter un Centre d’Assistance Jacuzzi® agréé, 
en communiquant lorsque requis les données suivantes :

- modèle ;
- date d’achat ;
- numéro de série (reporté sur le certificat de garantie).

modèle ______________________________

date d'achat ___________________________

numéro de série _________________________



60Jacuzzi Europe S.p.A. © 2025 Jacuzzi Europe S.p.A. © 2025

Autres anomalies

PROBLÈME

Eau sale

Consommation d' eau trop élevée

Faible débit d'eau des hydrojets

Pas d'arrivée d'eau

CAUSE PROBABLE 

Filtres obstrué ou bloqués

Traitement de l'eau insuffisant
Contenu élevé de matériaux solides dans 
l'eau

Mauvais entretien

Fuite sur la ligne de refoulement, d'éva-
cuation, sur les raccords

Évaporation excessive et/ou déborde-
ments d'eau

Niveau d'eau bas

Filtres obstrués ou bloqués

Jets orientables partiellement fermés

Tuyaux d'aspiration ou d' évacuation par-
tiellement obstrués

Les pompes tournent à une vitesse trop 
basse

Joints des pompes usés ou détériorés

Tension trop basse

Il n'y a pas de courant

Pompe(s) éteinte(s)

Moteur(s)  non branché(s)

Interrupteur général débranché

Déclenchement de l'interrupteur différen-
tiel

Pompe(s) ou moteur(s) défectueux

SOLUTION

Nettoyer ou remplacer les filtres

Voir chapitre ”Traitement de l'eau”

Voir les instructions concernant l'entretien

Réparer la fuite

Utiliser la couverture de la mini-piscine

Programmer une température d'eau plus 
basse

Remplir jusqu'au repère de niveau du skim-
mer

Nettoyer ou remplacer les filtres

Ouvrir les jets

voir remarque *

voir remarque *

voir remarque *

Contacter un électricien ou l'EDF

Mettre les interrupteurs généraux sur ON

Presser la touche    ou  

Vérifier les branchements du (des moteur(s)

Rebrancher l’interrupteur

Réarmer l'interrupteur

voir remarque *
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Pompe et moteur bruyants

Fuites d'eau venant de l'arbre (joint qui 
tourne entre la pompe et le moteur)

Le moteur ne démarre pas

Le moteur s'éteint

Le blower (compresseur d’air) ne fonc-
tionne pas

Filtres obstrués

Fuites d'eau sur l'aspiration

Niveau de l'eau bas

Coussinets du moteur usés ou défectueux

La roue frotte contre le corps de la pompe

Corps solides dans la pompe

Joint d'étanchéité mécanique de la 
pompe usé ou défectueux

Manque de courant

LL’interrupteur général s'est déclenché

Tension trop basse

L’interrupteur différentiel s'est déclenché

Erreurs ou défauts de raccordements

Arbre et roue bloqués

Bobinage du moteur brûlé

Contact défectueux lors du démarrage du 
moteur

L'opération est terminée

Surcharge

Câbles d'alimentation non adéquats

Manque de courant

La touche  n'a pas été pressée correc-
tement

L’interrupteur général s'est déclenché

L’interrupteur différentiel s'est déclenché

Moteur défectueux

Nettoyer les filtres

Localiser et réparer les fuites

Ajouter de l'eau jusqu'au niveau normal

voir remarque *

voir remarque *

voir remarque *

voir remarque *

Allumer l’interrupteur général

Allumer l’interrupteur

Contacter un électricien ou l'EDF

Réarmer le différentiel

voir remarque *

voir remarque *

voir remarque *

voir remarque *

Presser de nouveau la touche     ou  

En laissant le moteur refroidir, le problème 
devrait disparaître. S'il persiste, voir *

Appeler un électricien

Actionner l’interrupteur général

Presser le bouton du blower (compresseur 
d'air)

Allumer l’interrupteur

Réarmer le différentiel

voir remarque *
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* :  Les compétences nécessaires pour ce type de réparations requièrent l'intervention de personnel qualifié. S'adresser à un revendeur Jacuz-
zi® ou à un Service Après-Vente agréé.       

  Avant de procéder à l'installation, l'installateur ou le propriétaire sont tenus de vérifier si l'emplacement choisi pour l'ins-
tallation est conforme aux dispositions locales en vigueur. Jacuzzi Europe S.p.A. ne fournit aucune garantie à cet égard et 
décline toute responsabilité quant à la conformité de l'installation effectuée. 

PROBLÈME 

(modèles avec chauffage)

La température de l'eau n'atteint pas la 
valeur réglée

CAUSE PROBABLE 

La limitation de la consommation électri-
que est active

Les fusibles sur la ligne d'alimentation du 
chauffage sont défectueux

RIMEDIO

Se référer au chap. relatif

voir remarque *
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I dati e le caratteristiche non impegnano la Jacuzzi Europe S.p.A., che si riserva il diritto
di apportare tutte le modifiche ritenute opportune senza obbligo di preavviso o di sostituzione

The data and characteristics indicated do not oblige Jacuzzi Europe, who reserves the right
to make the necessary changes they feel opportune without forewarning or substitution

Les caractéristiques indiquées, n’engagent pas la Jacuzzi Europe, qui se réserve le droit d’apporter
toutes les modifications qu’elle jugera opportune sans obligation de préavis ou de remplacement

JACUZZI EUROPE S.p.A. • all rights reserved • NOVEMBER 2025

JACUZZI® EUROPE S.P.A.
Pontebbana, km 97,200

33098 Valvasone Arzene (PN) • Italia

Tel + 39 0434 859111 • Fax + 39 0434 85278

Via dell'Unione, 1 • 20123 Milano (MI) • Italia

www.jacuzzi.com • info@jacuzzi.eu

JACUZZI® BATHROOM ESPAÑA

Av. Josep Tarradellas, 123. 9ª Planta. • 08029  Barcelona • España

Teléfono +34-932-385-031 - Móvil: +34-607 807 645

www.jacuzzi.es

JACUZZI® FRANCE S.A.S.

8, route de Paris • 03305 Cusset • France

Tél. +33 (0)4 70 30 90 50 • Fax +33 (0)4 70 97 41 90

www.jacuzzi.fr • info@jacuzzifrance.com

JACUZZI SPA AND BATH LTD
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